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H ΓΛΩΣΣᾺ TOY ΠΑΛΑΜᾺ 
KAI ΤΩΝ AHMOTIKON TPATOYAIQN 

(MEPIKED ΜΟΡΦΟΛΟΓΙΚῈΣ ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ)" 

ἔτη Fs, me ? aa 

Ὃ Παλαμᾶς στάθηκε εὐαίσθητος δέκτης ὅλων τῶν νέων ρευμάτων τῆς 

ἐποχῆς του. Ἦταν, ὅπως λέει ὁ ἴδιος, ἀκούραστος ἀναγνώστης βιβλίων. "Ἄχανς 
, 4 A f i ad oe BE τ΄ ; ."" Faas (Δ 

συντροφιὰ μὲ τὰ βιβλία ποὺ τὸν ἔκαναν νὰ οἰκειωῦει τὴν ἀρχαϊα, TH βυζαντινὴ 

καὶ τὴ νεώτερη ἱστορία, φιλοσοφία χαὶ λογοτεχνία, χαθὼς καὶ μὲ βιβλία ξένων 
ΤᾺΣ \ f \ ᾿ ξ΄ 4 of \ ἐ 

λογοτεχνῶν ποὺ πλάταιναν τοὺς πνευματικοὺς TOV ὁρίζοντες. “O ἴδιος δὲν παύει 
1 μὴ / 

ποτὲ νὰ τὰ θυμᾶται μ᾽ εὐγνωμοσύνη. Πολλὲς φορὲς ἀναφέρεται στοὺς πνευμα- 

τικούς tov πατέρες καὶ συνοπτικὰ στοὺς Βωμούς λέει: 

«Σολωμός, Ῥήγας, Βηλαρᾶς, Ῥυχάρης, Βαλαωρίτης, 

τῆς μυγδαλιᾶς τὰ στέφανα καὶ τοῦ σποριᾶ τὰ χέρια, 

καὶ οἵ παραστάτες κ᾽ οἱ ποοεστοί. Πολέμαοχοι. Οἱ Πατέρες. 
(3. 7,34} 

Στὸν ἴδιο ἐγκωμιαστυκὸ ὕμνο ἀναφέρονται ὁ ἸΤολίτης «ὁ Σοφός», ὁ Koo- 

νάρος τὸ «χρητυκτὸ τ᾽ ἀηδόνι», ὁ Πολυλᾶς ὁ «πλάστης κοιτὴς» καὶ ὁ ΠΠάλλης 

ὁ «ψάλτης». Καὶ μαζὶ μ᾽ αὐτούς, ἐπάνω an’ αὐτοὺς ὁ [Ιαλαμᾶς θυμᾶται 
\ ‘ 4 tf 4 ‘ is i \ Ξ Ἀ f 

στὸν ὕμνο του τὸ δημοτικὸ τραγούδι καὶ τὸ θαυμάζει, γιατὶ εἶναι, καθὼς rect, 
ὃ ᾿ G i - “Ὁ SAR Vi SS i! os Ἶ Ot πῇ ζ \ A bd Ϊ λό ΕΔ on} f A 

καθρέφτης τῆς ἑλληνικῆς Ψυχῆς, ποὺ δινεν CON στὴν ἀψυχὴ πλάκα, γιᾶτ' WEGe 
4 fd i tf f of 4 al + 3 4 f 

στὸ δικό του κόσμο ὅλα παίρνουν αἴσθηση «καὶ μιλᾶν μ᾽ ἀνθρωπινὴ λαλίτσαν, 

Τὰ τραγούδια τῆς πατρίδας του ἔθρεψαν τὴν ψυχὴ τοῦ ποιητῇ". “An? αὐτὰ 
5 

af iA i an f ‘ ‘ f oe τὰ \ ow 

ἄντλησξ νέους χυμούς, ὁδηγήθυριε στὴ ζωντανὴ γλώσσα TOV λαοὺ καὶ πὴρξ EU.- 
ἱι 

4 f - 

πνεύσεις γιὰ τὴν ποίησή του. Στὴν πρώτη ποιητικὴ τοῦ συλλογῆ, ποὺ καὶ ὁ 

1. Τὸ χείμενο αὐτὸ elye ἀποτελέσει ἰδιαίτερο χεφάλαιο τῆς διδακτοοιχκῇῆς ov διατριβῆς: 

L’influence des chants populaires sur la langue et sur la poésie de Palamas, Ὁ. 319, 

Paris 1972. Στὴν παροῦσα μορφή τοῦ ἔχει ὑποστεῖ περαυτέρω μελέτη καὶ ἐπεξεργασία. 

2. Tid τὰ ἔργα τοῦ K. Παλαμᾷὰ παραπέμπουμε στὰ «(ΑΛπανταν συγκεντρωμένα ἀπὸ 

τὸν TV. Κατοίμπαλη. ᾿Αθήνα (τ. 1-16), ed. Μπίρης. Γιὰ cic παραπομπὲς στὰ ἔργα τοῦ Kk. 

ἸΤαλχυᾷ 82. τὶς συντομογραφίες, σ. 32. 

8, Ὅλες οἱ ἀναφορὲς τοῦ Κι Παλαμᾷ στὸ δημοτικὸ τραγούδι βρίσκονται στὰ Βὐρετήρια 

τοῦ 17ου τόμου τῶν ᾿Απάντων, ποὺ συντάχτηχαν ἀπὸ τοὺς Τιῶργο Κεχαγιόγλου - Τ᾿. I, 

σπαβθίδη, ᾿Αθήνχ, 1984, Ἴδουμχ Κωστῆ Today, σα. 122-124.



mu ? rr ἢ Fs. i “ANTES ἱλατσαίχη- χιθαλοῦ 

᾿ 

τίτλος τῆς εἶναι! ἐμπνευσμένος ἀπὸ τὰ δημοτικὰ τραγούδια τῆς πατοίδας του, 

ς 

Οἱ στίχοι ᾿ς τὴν πατρίδα μου εἶνε καθάριο μέλι... 
— dco ἀγαπῶ κ᾽ ἔχω ἀπὸ σᾶς μιὰ δόξα νὰ ζητήσω, 
°Q στίχοι, ποῦ ἀηδονόλαλοι φωλιάζετ᾽ ἐδῶ πέοα. 

᾿Βλᾶτε νὰ μὲ μάθετε νὰ σᾶς βαστῶ τὸ ἴσο 
“ ᾽ 2 4 ὃ / 4 4 a 4 - f f πάνω ᾿ς τὰ δροσόχοοτα μὲ μιὰ καλὴ φλογέοα! 
ads ἀγαπῶ κ᾽ ἔχω ἀπὸ σᾶς μιὰ δόξα νὰ ζητήσω! 

(T's, IT. 4,79) 

Tous στίχους τῆς πρώτης νιότης του (τοὺς ἔγραψε τὸ Mxoty τοῦ 1853) 

τοὺς θυμᾶται καὶ τοὺς ξαναλέει ὕστερ᾽ ἀπὸ pee αἰῶνα στὴν κύκνεια συλλογή 

tov Ot Νυύχτες τοῦ Φήμιου (1933), ὅταν πιὰ τὰ δημοτικὰ τραγούδια τὸν εἶχαν 

μάθει μὲ τὸ παραπάνω «νὰ βαστᾶ τὸ ἴσον. 
3 id , t 3 i ~ OUTS ἥν ῥ 2? \ 4 (ὐσιαστικότατη εἶναι ἢ ἐπίδραση τοῦ δημοτικοῦ λόγου, ἰδίως στὴν ἀφε- 

τηρία τῆς δημιουργίας TOD ποιητῇ, τότε ποὺ πὴρΞξ τὸ δρόμο πρὸς τὸ δημοτικι- 

oud. ᾿Ἐχεῖ elite OTL TH πρῶτα βήματά του εἶναι κάπως δειλά. “H dyuotiny 

TOV γλώσσα στὴν πρώτη πονητικὴ τοῦ συλλογή, στὰ Τραγούδια τῆς ]]ατοίδος 
ἰ 2 ἣν > 2 "Ὁ ; \ ; ~ \ , 3 , μου (1886) εἶναι axoux ἀδιχμόοφωτη μὲ τύπους λόγιους καὶ μὲ ὀρθογραφία 

f συντηρητικὰ ἱστορική. Βλέπουμς Ay. τοὺς λόγιους τύπους; τῆς πατοίδος, 7) 
ι 

, 

φύσις, εἰς τὸν ἦχο τῆς, δὐοίσκονταν χ.ἄ. καὶ τὴ λόγια ὀρθογραφία: ἀνάρῃα, 
“Ρωμηοσύνη, ἀοῃὰ ὀιξίματα, βοῦλλα, δὲ udoave, κάθε τόσῳ, μέρα τῇ μέρᾳ, χαὶ 

ἄλλα πολλὰ ποὺ σήμερα φαίνονται σὰν ἀνορθογραφίες. Στὰ χκατοπινὰ “ere TOU 

Ὃ Ὕμνος τῆς ᾿Αθηνᾶς (1889) καὶ τὰ Matia τῆς ϑυχῆς μου (1892) ὁ δημοτι- 

κισμός του συμπληρώνεται καὶ τέλος ἀργότερα μὲ ὮΝ ᾿Ασάλευτη Ζωὴ (1904) 

ὁλοχκληρώνεται καὶ ἀκολουθοῦντα! κανόνες ποὺ σιγὰ σιγὰ θὰ γενικευτοῦν. 

Ἢ πηγὴ τῆς γλώσσας τοῦ ΠΠ]χλαμᾶ εἶναι ἢ δημοτμκὴ ποίηση. ᾿Αλλὰ 6 
ΠΙχλαμᾶς καὶ στὴ γλώσσα, ὅπως χαὶ στὸ περιεχόμενο καὶ στὴν τεχνοτροπία, 
δὲ μιμεῖται δουλικαὰ τὸ δημοτικὸ τραγούδι. Iho τὸ γλωσσικὸ ὑλικὸ τοῦ δημο- 

τικοῦ τραγουδιοῦ καὶ τὸ καλλιέργησς, τὸ ἀνύψωσε, τὸ πλούτισε καὶ τὸ διχαμόρ- 

PWGE σὲ μιὰ γλώσσα πλούσια, ἀρρενωπὴ ἀλλὰ χαὶ εὐλύγιστη, ἱκανὴ νὰ γίνει 

πανελλήνιο ὄργανο γιὰ THY ἔκφραση ὅλων τῶν στοχασμῶν. Tia νὰ τὸ πετύχε!: 

αὐτό, στάθγρις βασικὰ στὴ γλώσσα τοῦ δημοτικοῦ τραγουδιοῦ. ᾿Αλλὰ τὴ γλώσσα 

αὐτὴ τὴν ἀνάπλασε κάνοντας ὅλες τὶς ἀναγχκαῖες «νόμιμες» ὑποχωρήσεις “al. 

στὸ φωνητικὸ μέρος καὶ στὸ τυπικό, ὥστε ἢ γλώσσα του νὰ ἔχε: τὴν ἱκανότητα 

νὰ ἐκφράζει “aL τὶς πιὸ appr en aren ς ἔννοιες. “"Kxave δηλαδὴ αὐτὸ ποὺ 

tye πεῖ ὁ a nee ἃ MOET pe OTN γλώσσα τοῦ λαοῦ καὶ στάθηκε ἱκανὸς νὰ 

τὴν χυριέψει. Kat σ᾽ αὐτὸ τὸ μεγάλο ἔργο ἀναδείχτηκε ἀληθινὸς πλάστης καὶ



“7 ae f ih | ἃ: ρος ' “Ἢ ΝᾺ rising Μετεις “Ν “ QS ma τι) 

ΕΠ vawdax τοῦ Lenanx xx. τῶν δημητιχῶν τοχγουδιῶν ᾿. 

τ q f ma ons ΩΝ ef [ἡ i < mu + ma 

Στὴ μορφολογία τῆς νεοελληνικῆς παρατηροῦμε Gt. ὁ ΠΠαλαμᾶς ἀκολουθεῖ 

κατὰ βάση τὴ γλώσσα τῶν δημοτυμκῶν τραγουδιῶν., Δέχεται ὅλους τοὺς γραυ- 

ματικοὺς τύπους ποὺ χρησιμοποιοῦνται σ᾽ αὐτὰ μὲ κάποιες ἐξαιρέσεις, ἄλλοτε 

γιὰ λόγους ὕφους χαὶ ἄλλοτε ἀπὸ τὴν ἀνάγκη τοῦ μέτοου. Devinn ὅμως οἱ xa- 

νόνες ποὺ βγαίνουν ἀπὸ τὴν ἐξέταση τῆς γλώσσας τῶν δημοτικῶν τραγουδιῶν 

ςἶναι οἱ ἴδιοι ποὺ ἀκολουθεῖ ὁ Παλαμᾶς. Mé μιὰ προσεχτικὴ ἐξέταση στὸ σχὴης 
' τ΄ μ᾿ f ἢ 

ματισμὸ τῶν χλιτῶν μερῶν τοῦ λόγου βλέπουμς T ἀκόλουθα. 

ΟΥ̓ΣΙΑΣΤΙΚΑ 

Γιὰ νὰ μὴν ἐπεχταθοῦμε σὲ ἄσχκοπη παράθεση ὅλων τῶν παραδειγμάτων 

ποὺ θεμελιώνουν γενικοὺς κανόνες γιὰ τὸ σχηματισμὸ τῶν οὐσιαστικῶν, παίρ- 

νουμξ ὡς βάση τὴν κλίση τους, ὅπως τὴν ξέρουμε σήμεοα στὴν κοινὴ δημοτική, 

ποοφορικὴ καὶ γραπτή. Θὰ περιοριστοῦμε νὰ i cia a μόνο δρισμένες χα- 

οακχτηριστικὲς διαφορὲς ἢ διπλοτυπίες, ποὺ προέρχονται ἀπὸ τὴν εἰσχωρηση 
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ὠματικῶν τύπων στὴ Ἀώ σαὶ τῶν δημοτικῶν τραγουδιῶν ἢ ποὺ ὀφείλοντα! 

Σ λόγους μετρικούς. Kat θὰ δοῦμε ἔπειτα πῶς ὁ [[αλαμᾶς ἀκολούθησε 

στὰ σημεῖα αὐτὰ τὴ γλώσσα τῶν δημοτικῶν τραγουδιῶν ποὺ τοῦ χοησίμευσςε 

.«
 

APZENIKA 

Αὐτὸ ποὺ μᾶς ἐνδιχφέοξι πεοισσότερο στὰ ἀρσενικὰ εἶναι ἢ ὀνομαστικὴ 

ae
 

καὶ ἢ aitiatiny τοῦ πληθυντικοῦ, γιατὶ στὸν πληθυντικὸ ἡ κλίση τῶν οὐσιαστι- 

κῶν τείνει νὰ ἐξαφανιστεῖ. 

Τὰ ἀρσενικὰ οὐσιαστικὰ σὲ -ας ἰσοσύλλαβα, στὰ δημοτικὰ τραγούδια, 

σχηματίζουν THY ὀνομαστικὴ πληθυντικοῦ σὲ -ες καὶ σὲ -OL καὶ τὴν αἰτιχτικὴ 

σὲ -ες καὶ σὲ τους π.χ. ἄρχοντας - οἱ doyortes (74, 53)* ἄντοας - οἱ ἄντοες 
(66 A, 8), τοὺς ἄντοες (12, 13)" ἔχουμε ὅμως ἀκόμη τὸν τύπο οἱ ἄντροι (68, 16), 

μήνας - τοὺς μῆνες (83, 1), γέροντας - ot γέοοντες (QA, 9), τοὺς γεοόντους (2d, 

6), μάρτυρας - τοὺς μαοτύοους (92, 15). 

Στὴν ποίηση τοῦ ΠΠαλαμᾷ τ΄ ἀρσενικὰ οὐσιαστικὰ σὲ -ας ἰσοσύλλαβα σγχη- 

ματίζουν κυρίως τὸν πληθυντικὸ σὲ -οὐ π.χ. ἀοχόντοι (DA. B. 5, 29), βουκολάκοι 

(A. Γ᾿. ὁ, 417), δαιμόνοι (Β. 7, 51), ἡοῶοι (A. 1΄. 3, 434° ἔχουμς ὅμως xx! 

ἥοωες (A. Z. 3, 211)), μαστόοοι (B. 7, 27), ποοτοφυλάκοι (A. [᾿ς 3, 396). 

“Ὅλες οἱ παραπομπες τῶν δημοτικῶν aw γίνονται στὶς WHxaayeen τοῦ N. 1 

Π ολίτη (2η &%8., 1925). Σὲ χάθε παραπομπὴ ἀναγράφεται ὁ ἀδιθμὸς τοῦ τραγουδιοῦ 

καὶ ὁ “suas τῶν στίχων.



δ0 ἤλντας Κατσίχη-ἰ κιβάλου 

Ἢ αἱ ἀνὰ σχηματίζεται πολὺ συχνὰ σὲ -ους π.χ. αὐτοκοατόρους (DA. 

, 41), γιψάντους (D2. B. 5, 52), δαιμόνους (ἃ, 1“. 3, 530) μήνους (DA. 

73). 
Τ᾽ ἀρσενικὰ οὐσιχστικὰ σὲ -a¢ ᾿ ὑτονα) εἶνα! ἀνισοσύλλχβα καὶ σχημα- 

τίζουν πληθυντικὸ σὲ -ddeg: ἀγὰς - avades (49, 19), οαγιὰς - οαγιάδες (12, 5) 

3, Ὥ παπὰς - παπάδες (9B, 12) καὶ (2, 10). "Exo. καὶ μερικὰ παχροξύτονα, 

π.χ. χότζας-χοτζάδες (10B, 7). 

ἐλνάλοα οὐσιαστικὰ ὑπάρχουν ἐπίσης στὴν ποίηση τοῦ Παλαμᾶ: φονιὰς - 

φονιάδες (A. Γ΄. 3, 373), ζουονάς, Covovddes (A. Τ᾿, 3, 306), παλληκαρὰς - παλ- 

ληκαοάδες (To. TE. 1, 50), σκαφτιὰς - σκαφτιάϑες (B. 7, 59). "tot καὶ μερικὰ 

παροξύτονα: ρήγας - οηγάδες (MA. B. 5, 46). 

Β. 5 
B. ὅ, 

Oi καταλήξεις -της-τἠδες- τάδες 

aerial ats πρὸς τὰ οὐσιχστικὰ σὲ -ὡἀς -ἀδες ἢ κατάληξη -άδες γενυκξύτηχε 

γιὰ τὰ οὐσιαστικὰ σὲ -τῆς ποὺ εἶχαν τὸ -ἢ ὡς Beuarue’ φωνὴξεν στὸν EVLXO, 

"Erol μπῆκε στὴ VEGEAANVI“T γλώσσα ἢ καταληκτυκὴ φό - -τάδες {ποι- τσὶ τοῦρκε στὴ νεοελληνυκὴ γλώσσα ἢ καταληκτικὴ φόρμαο -τῆς -TAOES (ποι 

τὴς - κοιτάδες), ποὺ εἶναι πολὺ συχνὴ στὰ δημοτικὰ προ σύντα 

᾿Αργότερα ἡ ἐξέλιξη τῆς γλώσσας εἶχε ὡς συνέπεια νὰ ἐπεκταθεῖ στὸν 

πληθυντικὸ τὸ θεματυκὸ φωνῆεν ἡ τοῦ ἐνικοῦ, Ἔτσι ὅλα TH οὐσιαστικὰ ποὺ 
me 4 - κ΄ μ ~ i f 4 ‘ 4 ἃ af 

μπῆκαν στὸ eae ee λεξιλόγιο σχημάτισαν τὸν πληθυντικὸ μὲ τὸ ἴδιο θε- 

αχτυκὸ φωνῆεν, σὲ -ἦδες κατὴς - κατῆδες, σταυοωτὴς - σταυοωτῆδες, πιοτὴς - 

κιοτῆδες. 

Αὐτὴ ἢ ἐξέλιξη εἶχε σὰν ἀποτέλεσυχ νὰ χρησιμοποιοὶ ὕνται συγχρόνως καὶ 

οἱ δύο φόρμες τοῦ πληθυντικοῦ α) σὲ -τάδες γιὰ τὰ παλαιότερα οὐσιχστικὰ καὶ 

3) σὲ -τῆδες γιὰ τὰ οὐσιαστυκὰ σὲ -τὴς ποὺ ὑπῆκαν ἀργότερα στὸ λεξιλόγιο. 

Αὐτοὶ οἱ ἀνισοσύλλαβοι τύποι εἶναι καθαρὰ λαϊκοί εἶναι οἱ μόνοι τοὺς ὑποίους 

συναντᾶμς στὰ δημοτικὰ τραγούδια καὶ στὰ παραμύθια (συλλογὴ N. Πολίτη). 

Ἢ ὕπαρξή τοὺς μαρτυρεῖται ἐπίσης στὶς πρῶτες γραμματικὲς (Σοφιανοῦ (1540), 

ΠΠόρτιου (1638) καὶ ἄλλων). 
“ ἐπ 4 

Παράλληλα μ᾽ αὐτὲς τὶς χαταλήξεις, ἦταν ἀχόμα σὲ χρῆση στὴ γραπτὴ 

χαθαρεύουσα ὃ ἀρχαία κατάληξη -ταί. 

Στὴν ἐποχὴ τοῦ Παλαμᾶ, ποὺ τὰ λογοτεχνικὰ ἔργα ἄρχισαν νὰ γράφονται 

στὴ δημοτωκή, παρουσιάστηκε τὸ πρόβλημα ποιόν τύπο τοῦ πληθυντυκοῦ ἔπρεπε 
4 τ Ἀ 4 ar ieee F 4 ΤΕ eis io x ‘ app = \ ? AY 

νὰ χοησιμοποιοῦν γιὰ τὰ ὀξύτονα σὲ -τὴς στὴν ποίηση καὶ στὸν Tela λόγο. Avo 
“πεῖ ' e δ }7θΙΥ. pei ee ae 3 ἢ ἧς μων - ; ΜΞ ) f ὙΠ σὐλ) Roe roc τοῦ OOGLAOTE- 

ro ὑποδείχτηκαν γι᾿ αὐτὴ TH YONG: %) ὁ ἀνισοσυλλαβος τύπος TOV OVGLAGTE 

a - ', 

ἢ. ΓΤ. Χατζιδάχι, Σόντομη Ἰστορίχ τῆς ᾿Βλληνυκῆς Γλώσσας, θῆναι 1907, 
} 

Qn ὄν. a. 62
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EM ἧς ῖ εν 4 Ν - f 4 = κ᾿ f a \ i 

κοῦ, Ty. μαθητάδες ποὺ εἶχε μὲν TO πλεονέχτημα νὰ εἶναι λαῖκος, ἀλλὰ ὃὲν 
m } ; > f \ 

μποροῦσε νὰ γίνει εὔκολα ἀποδεκτὸς ἀπὸ αὐτιὰ ποὺ ἦταν συνηθισμενα στὸν 
f ᾿ \ 

καθαρευουσιάνυκο τύπο μαθηταί. B) “O ὀξύτονος καθαρευουσιάνικος τύπος ποὺ 
~ \ 3 / f ti peat ot ~~ 

ἐπὶ χρόνια εἶχε συνδεθεῖ μὲ THY ἀρχαία Ἰλῶδδᾶ, ὅπου ἀνῆκε. Γιὰ νὰ γίνε: δεκτὸς 
“Ὁ τῇ 

στὴ δημοτικὴ Kept νὰ σοχάρει, ἔπρεπε νὰ βρεθεῖ ἕνας ἄλλος ὀξύτονος τῦπος 
1 

ποὺ θὰ μποροῦσε νὰ θεωρηθεῖ λαϊκός. "Ero. γενικεύσανς τὸν ἰσοσύλλαβο TOTO 
Ff 

-tES, ποὺ σπάνια Ἀρησιμοτταιοῦσαν μέχρι τότε, σὲ μερικὲς διαλέκτους. Αὐτὸς ὁ 
; 

᾿ ἢ 

τύπος εἶχε τὸ προσὸν νὰ εἶναι ὀξύτονος καὶ νὰ πλησιάζει ἔτσι πρὸς τὸ λόγιο 
᾿ 5" \ ed = Loan - 

ayo’ προέρχονταν ἀπευθείας ἀπὸ THY ἀλλχγὴ τῆς κατάληξζης τῆς ὀνομαστικῆς 
f 

τολθυντικοῦ -αἱ σὲ -ἕς. 
\ 3 ἫΝ > > 4 ‘ 5 nw ~ Ἁ ᾿ j 7 

An’ αὐτὴ thy ἐποχὴ of συγγραφεῖς χρησιμοποιοῦν τὸν ἰσοσύλλαβο τῦπο 
ὶ 

4 

TOU τη eile κυρίως γιὰ τὶς λόγιες λέξεις: δυκαστές, πρωταγωνιστές, ἀλλὰ 

οησιμοποιοῦν καὶ τὸν ἰσοσύλλαβο τύπο -τὲς καὶ τὸν OLA γἱ τὶς λαϊκὲς λέξεις χρησιι! 

σοσύλλαβο -τάδες: βουτηχτὲς καὶ βουτηχτάδες, διαλαλητὲς val διαλαλητάδες, 

θεριστὲς καὶ θεριστάδες. 

Kal στὰ δύο ποιητικὰ ἔργα ποὺ aan θὰ ἐξετάσουμξ «) τὴ YOnoN 

πληθυντυκοῦ σὲ -τὲς val -τάδες καὶ 8) σὲ -τῆδες - τ 

Πληθυντικὸς σὲ -τές, -ττάδες 

TX ἀρσενικὰ οὐσιαστικὰ σὲ -τὴς ὀξύτονα : μαθητής, τουγητήῆς, καὶ ἄλλα, 

στὰ δημοτικὰ τραγούδιχ εἶνα! ὅλα ἀνισοσύλλαβα σχηματίζοντας τὸν πληθυντικὸ 

Σ -΄δες: προξενητὴς - ποροξενητάδες (74, 37), θεοιστὴς - θεοιστάδες (86 B, 9) 

τουγητὴς - τουγητάδες (86 Β, 10), πολεμιστὴς - πολεμιστάδες (215, 22), μαθη- 

τὴς - μαθητάδες (89, 1/89, 4/89, 24/128A, 17) καρδιοδιαλεχτὴς - xagdiodta- 

λεχγτάδες (130, 7), sii ah ee hielo - καοδιοφλογιστάδες ([Καταλόγια Θ΄, 9). 

Ἢ ἀνισοσύλλαβη μορφὴ τοὺ πληθυντ (κοῦ ὀφείλεται σὲ ὅλα τὰ παραδεί- 

γματα ποὺ ἀναφέραμε σὲ λόγους | μετρικοὺς (ἰχμβικὸς δεκαπεντασύλλαβος στί- 

“ος) καὶ στὶς περιπτώσε!ς (868, 9), (868,10) καὶ (215,22) σὲ λόγους μετρι- 
‘ , ὁ coe : 

κοὺς “KUL ὁμοιοκαταληξιας: 

TToviei χωράφια ἀθέριστα, μ᾽ ὅλους τοὺς θεοιστάϑδες 

Hoviei κι ἀμπέλια ἀτούγητα, μ᾽ ὅλους τοὺς τουγητάδες 

(86 Β, 9-10) 

\ 
AOL 

Πιάνω κοπέλλες ὄμορφες, κι ἄντρες πολεμιστάδες 

καὶ πιάνω καὶ μικοὰ παιδιὰ μαζὶ μὲ τὶς μαννάδες 

Ἱεξικογοαιρικὸν οἸελτίον τῆς ᾿Ακπαδημίας οἰθηνῶν fh’ -—~ 6
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 "Ἄντας KRacata,-T4182).09 

vs ᾿ 1 oof ow - ΟΝ, ΟΠ ΟΝ ν᾽ ᾽ ro ' UTO πονητικὸ ἔργο TOD [᾿}αλαμᾶ ὑπάρχει! σχεδὸν ἡ ἴδια ἀναλογία ἰσοσύλ- 

λαβὼν (79) nat ἀνισοσύλλαβθων (80) τύπων τοῦ πληθυντικοῦ. “O ἰσοσύλλαβος 

τύπος ὀφείλεται στὶς περισσότερες περιπτώσεις σὲ λόγους μετοικούς, TY. 

Γυρνᾶν οἱ mxntés τυραννομάχοι 
(Π. M. 5,505) 

"Yraoyouy περιπτώσεις ποὺ ὁ ποιητὴς χρησιμοποιεῖ “al τοὺς δύο τύπους 

στὸν ἴδιο στίχο. “O ΠΙ}αλαμᾶς προτίμησε προφανῶς τὸν ἰσοσύλλαβο τύπο γιλ 
νὰ ἀποφύγει τὴν παρουσία δύο ὅμοιων χαταλήξεων στὸν ἴδιο στίχο. 

ITov nave, ot μοιραστὲς θεοί, πὰν οἱ θεοὶ ἀφεντάδες, 
(Φλ. Β. 5,140) 

᾿Ἐξάλλου ὁ ἀνισοσύλλαβος τύπος τοῦ πληθυντικοῦ σὲ -τάδες ὀφείλεται: 

ΑἹ Σὲ λόγου: μετρικοὺς (εἶναι ἢ πιὸ συνηθισιλένη πεοίπτωση) my. 
.Ἴ j a 

"Ac ta Cnrave μακρινοὶ ταξιτευτάδες ἄλλοι 

ot’ Αλπεια βουνὰ τετοάψηλα τὰ μαγικὰ ἔντελβ ἀΐς. 
(A. Ζ. 3,151] 

ah) 

x ἦρθαν x οἱ γύφτοι οἱ λαλητάδες" 

x ἤοθαν ot γύφτοι ποὺ ξεχνᾶνε « FO
 

(A. T. 3,374) 

B) Στὴν ὁμοιοκαταληξία, 7.¥. 

Εἴμαστ᾽ οἱ ἄνεργοι καὶ οἱ Eyagot, 
καὶ τῆς ζωῆς εἴμαστ᾽ ἐμεῖς οἱ καταλαλητάδες, 

γιὰ νὰ πατᾶμε καὶ νὰ σβήνουμε εἴμαστε 

τὰ ὡοαϊῖα καὶ τ᾽ ἀληθινά, τ᾽ ἄνθια καὶ τὶς λαμπάδες. 
(A. Z. 3,185) 

Στὸ Bodyo δετός, κάρφωγε στὸν ὠκεανὸ ta βλέμματα 
ἐμή x 2 oy 2 

| c? Ἂ / 4 / i . μόνοι ἑνὸς ὕμνου ἀπόμεναν ta κύματα διαλαλητάδες: 

Στὸ κεφάλι TOV πόσα στέμματα, 

καὶ στὰ πόδια tov πόσοι βασιλιάδες! 
(Κ. Ὑ. 9,3 

᾿ f i} 1: & / 

vy) Συγχρόνως σὲ λόγους μετρικοὺς καὶ ὁμοιοκαταληξίας, TY. 

Ξέρω δυὸ λίμνες ξωτικές, δυὸ λίμνες ἀδεοφάδες, 

μὲ τοῦ χωριοῦ, μὲ τοῦ νεροῦ, μὲ τοῦ χλωροῦ τὰ κάλλη,
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via ὀνειροπλέχτες ἔρωτες καὶ γιὰ τραγουδιστάδες" 

τὴ λίμνη t ᾿Αγγελόκαστρου, τοῦ Βοαχωριοῦ τὴν ἄλλῃ. 
(K. Δὰν. 5,185) 

14
 

- 
“
Ὁ
 

..%L ὅσοι στὸ γυρισμὸ τῶν ἴδιων καῖτε 

λιβάνι, κι ὅσοι καταφοονητάδες 

τῶν ὄχλων, x ἐσεῖς οἱ ἄθεοι κι ὅσοι θοῆσποι, 

κ᾿ ἐσεῖς, τῶν ποολετάοιων οἱ λαμπάδες, 

xt ὅλοι, ὑπεράνθοωυποι, ἄνθοωποι, ἀνθοωπίσκοι! 
(=. Γ΄. 5,269) 

ΑἿ Ἀ ef ! ὃς - =~ fw δ / £ "ἢ 4 

LTO ἔχτο saxveud. THY Χαιρετισμῶν τῆς ᾿Πλιογέννητης ὃ ποιητὴς θὰ 

μποροῦσε νὰ ἀντικαταστήσει τὸν ἀνισοσύλλαβο TOTO τοῦ πληθυντικοὺῦ μὲ ἕναν 
5 - ot ἴω ms 

ἰσοσύλλαβο. Αὐτὸ θὰ μποροὺῦσς νὰ εἶναι Evdelgy μιᾶς καποιας προτίμησης τοῦ 
nv ‘ ἣν ~ 3 . ) πον τῇ γιὰ τὸν ἀνισοσύλλαβο τύπο τοῦ πληθυντικοῦ. ᾿Αλλὰ δὲν θὰ πρέπει κανεὶς 

νὰ γενικεύςι ἀπὸ ἕνα μόνο παράδειγμα: 

Kai ἀποῦν γύοω οἱ μαβητάδες, 

καὶ εἶναι λιγοστοί, ξεχωριστοί" 

καὶ στὸ γέοι δὲν κρατεῖ 

χουσελεφαντένια λύρα, 
(Χαιρ. “HA. 3,265} 

Πάντως, ἂν ouyxplvouus τὴ συχνότητο. τῶν δύο KATAANKTIRaY μορφῶν 

στὸ ἔογο τοῦ ποιητῇ, παοατηροῦμε ὅτι στὶς πρῶτες του συλλογὲς Τὰ Toa- 

υρύδια τῆς ἰ]ατοίδος μου, “O Ὕμνος τῆς ᾿Αθηνᾶς, Ta μάτια τῆς Ἰβυχῆς 

μου, ‘O Ποῶτος Adyog τῶν ITagadsiowy ἔχουμε μόνο τὸν ἰσοσύλλαβο τύπο 

-τὲς “al αὐτὸν ἐλάχιστες φορὲς (δύο στὶς τρεῖς πρῶτες συλλογὲς χαὶ μιὰ φορὰ 

στὴν τελευταία). Στὴν πρώτη τοῦ συλλογή, ὅπου ἣ ἐπίδραση τῆς καθαρεύουσας 

εἶναι μεγαλύτερη, συναντᾶμε χαὶ τὸν ἀρχαῖο ἰσοσύλλαβο τύπο -ταὶ π.χ. νυκηταὶ 

(Vs. {{.1. 150, 100). 

Στὴν ᾿Ασάλευτη Ζωὴ ποὺ ἀποτελεῖ σταθμὸ στὴν παλαμικὴ ποίηση, δὲν 

Ἢ]
 

> 
~¢

 

συναντοῦμε THOX ἀνισοσύλλαβους τύπους πληθυντικοὺῦ σὲ -άδες. 
μεν ουδὲ eRe CUOMO EYL nC ee 6 wt ὙἹ ΤῊΝ δὲ Ν ‘ ‘y a Mex ἔργα τῆς ὡριμότητας του ὑπάρχει ἀφθονία καὶ τῶν δύο τύπων. ‘Tre 

οέχουν οἱ ἀνισοσύλλαβο! πληθυντυκοὶ στὸ “Τωδεκάλογο τοῦ { ὕφτου χαὶ οἱ ἰσο- 

make. στῇ Φλογέοα τοῦ βασιλιᾶ. 

Misig τελευταῖες τοῦ συλλογὲς Οἱ Kanuot τῆς ἀιμνοθάλασσας, Σ'ατιρικὰ 

Γυμνάσματα, “H “Πολιτεία καὶ ἡ Movagid, Βωμοί, Τὰ Παράκαιρα, Τὰ Δεκατε- 

τράστιχα ὑπάρχει ἣ ἴδια ἢ ἀναλογία τῶν δύο τύπων wal γενικὰ οἱ τύποι αὐτοὶ 
ὥ.τι στὸ Amdendioyo καὶ στὴ Φλογέρα. ‘ id 3 = ι 4 

Ξῖνσι πολ πιὸ σπάνιοι ἀπ
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ΠΠληθυντικοὶ σὲ -τῆδες, -τάδες 

ἼἜἜχουμε ἤδη μιλήσει γιὰ τὸν κοινὸ σχηματισμὸ αὐτῶν τῶν τύπων τοῦ 

πληθυντικοῦ. ‘O τύπος -τῆδες δὲν ἀπαντὰ στὰ δημοτικὰ τραγούδια. 

Ὃ Παλαμᾶς στὴν ποίησή tov υἱοθετεῖ καὶ τοὺς dio τύπους, ἀλλὰ τὰ οὐ- 

σιαστικὰ σὲ -τῆδες εἶναι πολὺ λίγα (14), π.χ. λυτρωτῆδες, (A. Z., 3, 183, “He. 

Toa. 5, 160 Π. Μ. 5, 341), κιοτῆδες (A. Τ᾿. 3, 364, OA. B, 5, 138, 2. DL Ὁ, 

233), πεταλωτῆδες (A. Γ΄ 3, 373), κιοτήδων (A. 1". 3, 379 χαὶ 435), oravew- 

thoes (Ila. 7, 296). 

Lt ὁρισμένες περιπτώσεις αὐτὸς ὁ τύπος θὰ μποροῦσς νὰ ἔχει ἀντικατα- 

τ 

᾿ 1 f Καιρὲ ποὺ σβήγεις, 

τὰ τρόπαιά σου ἀπόμειναν καὶ ζοῦνε οἱ πυραμίδες, 
i 4 rw 4 f 

χίλιοι πυρσοὶ φεγγοβολοῦν τὸ διάβα σου, 

γυχτοδαομένων κόσμων λυτρωτῆξδες. 
(A. 7. 8, 183) 

Στὰ Σατυοικὰ lvurdopara ἐπίσης: 

Σᾶς πρέπουν, λυτρωμένοι, λυτρωτῆδες, 

ἁλυσοδέστε τὴ γουσή σας νιότη, 

σᾶς φέρνω τὶς θυσίες καὶ τὶς φοοντίδες" 

5 i e 5! \ \ i ΤΡ I τ ‘ ned / ἘΠῚ simi Basset 

Ἐξάλλου ὁ ποιητὴς μὲ TH χρήση τοῦ τύπου σὲ -τῆδες σέβεται TO μέτρο 

του, TY. 

σπλάστες καὶ λυτρωτῆδες καὶ ὁδηγοί. 

Ἔχουμε ἀκόμη τ᾽ ἀρσενικὰ οὐσιαστικά, παροξύτονα σὲ -ἡς. Am αὐτὰ 

ἄλλα εἶναι ἰσοσύλλαβα καὶ ἄλλα ἀνισοσύλλαβα, ὁπότε σχηματίζουν τὸν TAy- 

θυντικὸ σὲ -άδες ἢ -ἦδες. 

Στὰ δημοτικὰ τραγούδια, π.χ.: ἀοβανίτης-ἀρβανίτες (4, 3), διαβάτης-δια- 

βάτες (199, 4), κλέφτης- κλέφτες (27, 1), λεβέντης-λεβέντες (11, 20). 

᾿Αλλὰ ἔχουμε καί: ἀφέντης-ἀφεντάδες (QOA, 4), μητροπολίτης-μητροπο- 

λιτάδες (74, 18), δεσπότης-δεσποτάδες (82, 51), μπέης- μπέηδες (52, 24), ἀρά- 

πης-ἀραπάδες (17, 32), μπουλούκμπασης-μπουλουκμπασῆδες (56, 12), ψάλτης- 

ψάλτηδες (217, 42). 

Στὴν ποίηση τοῦ Παλαμᾶ ἔχουμε: κυβεονήτης-κυβερνῆτες (DA. B. ὃ, 91), 

ποοφήτης-προφῆτες (αὐτόθ., 107), κελλιώτης-πελλιῶτες (αὐτόθ.), πατριώτης- 

πατριῶτες (Τρ. Π. 1, 50), κοσμοπλάστης-κοσμοπλάστες (Δ. DP. 3, 414).



Ἢ γλώσσα τοῦ Tahun “at τῶν δημοτικῶν τραγουδιῶν 85 

"youus ὅμως καί: πεοατάρης-περατάρηδες (A. I. 3, 371), σπαθάρης- 

onabdondes (D2. B. 5, 29), καβαλλάοης-καβαλλάρηδες (αὐτόθ,, 93), σγουρο- 

μαάλλης-σγουοομάλληδες (A. TP. 3, 373). 

Ἢ θέση τοῦ τόνου στὸν πληθυντικὸ TOY ἰσοσυλλάβων 

ὀνομάτων σὲ τοι 

Τόσο στὰ δημοτικὰ τραγούδια, ὅσο καὶ στὴν ποίηση τοῦ Παλαρμᾷ, ἔχουμε ν “ἦε ἿΝ - α΄ mer a4 whey ων ὦ v i he Nal { Y Ψ ; th 5 χ μ 

‘ f 

ἀρσενικὰ οὐσιαστικὰ προπαροξύτονα σὲ -O ποὺ στὴν ὀνομαστικὴ τοὺς παρατὴ- 
ἤ a am ye ἐθς ~ δὲ mmr 4 - ry ; νὰ λ " 4 Oc ar ἊΣ o ( a 

odue μετάθεση τοῦ τόνου στὴν παραλήγουσα ἀναλογικὰ πρὸς ἄλλες πτώσεις: 
ὶ 

4 \ ῖ > 

νθρῶποι ἀναλογικὰ πρὸς τοὺς τύπους τῆς γενικῆς καὶ αἰτιατικῆς: ἀνθρώπων, 

ἀνθοώπους. 

"Exo. στὰ δημοτικὰ τραγούδια συναντᾶμε τὸν τύπο ἀνθρῶποι (19, 3) καὶ 

ἀθοῶποι (154, 7) τονισμένο ἀναλογικὰ πρὸς τὴν αἰτιατικὴ ἀθοώπους (184, 7), 

τὸν τύπο συμπεθέροι (85, 41 καὶ 140, 4) ἀνχλογικὰ mobs τὴν αἰτιχτωκὴ συμστε- 

θέρους. 

᾿Αντίθετα, στὰ διαλεκτικὰ τραγούδια (Κύπρος 4, 73) συναντᾶυμς τὸν TOTO 

κόκκαλους (ait. πληθ.} ποὺ κρατᾷ τὸν τόνο στὴν προπαραλήγουσα, ὅπως στὴν 

ὀνομαστικῆ. 
} 

Kal στὰ προπαροξύτονα οὐσιαστικὰ σὲ -ας μποροῦμε ἀκόμη νὰ βροῦμε πα- 
- 

~ 

οαδείγματα ποὺ στὴν ὀνομαστικὴ πληθυντικοῦ ὁ τόνος κατεβαίνει στὴν παρα- 

Anyo "EE ἔχουμε: μαστόροι (103, 16) ἀνα} χ πρὸς τὴν αἰτιχτικὶ ἤγουσα. “Ero. ἔχουμε: μαστόρο ἀναλογικὰ πρὸς τὴν αἰτιατιχὴ 
, : 7A55A I serra: oy ae oe a all eco. δ apemp πὶ , 

μαστόοους. ᾿Αλλὰ βοίσκουμε ἐπίσης τύπο προπαροξύτονο ποὺ ἔχει τὸ προνόμιο 

νὰ κάνει γὰ συμπίπτει ὁ μετρικὸς τόνος μὲ τὸν τόνο τῆς λέξης: μάστοοοι (39, 

1 -89, 4- 89, 24) καὶ χωοοφύλατσοι (234, 4). 
z “ τῳ Ld ™ id 4 \ rw 3 i ? 

Η ποικιλία τῆς θέσης τοῦ τόνου στὰ δημοτικὰ τραγούδια ὀφείλεται κυρίως 
ὰᾺΝ ‘ f \ ? ¢ i 4 cn νι ¢€ f id 

στὸ μέτρο ποὺ ἀπαιτεῖ ὁ τόνος νὰ εἶναι OF ὁρισμένες συλλαβές, π... 

Νὰ μάθουν γοάμματα οἱ φτωχοί, ἀθοῶποι νὰ yevotve 
(154,7) 

Σαρανταπέντε μάστοοοι κ᾽ ἑξῆντα μαθητάδες 

(89,1) 
4 

Συμβαίνει ἐπίσης ἢ μετάθεση τοῦ τόνου νὰ ἐξυπηρετεῖ καὶ TO μέτρο καὶ 

τὴν ὁμοιοκαταληξία. 

Κοιμήσου, ποὺ σοῦ ράβουνε τὸ πάπλωμα στὴν Loan, 

καὶ σοῦ τὸ τελειώνουνε σαρανταδυὸ μαστόροι" 
(153, 5-6) 

ὃ. André Mirambel: Grammaire du Gree Moderne, Paris 1949, p. 47, 

Remarque 1.



af λντας ατσαίκη-χιβάλου 

Στὸ ποιητικὸ ἔογο τοῦ [[αλαμᾶ διαπιστώνουμς ὅτι οἱ τύποι τῶν προπαρο- 

ξύτονων ἀρσενικῶν οὐσιαστικῶν σὲ -O χωρὶς μπισθμλειση: τόνου εἶναι σχεδὸν 

διπλάσιοι! ἀπὸ τοὺς ἄλλους καὶ αὐτὸ ἰσχύει καὶ γιὰ τὴν πρώτη τοῦ συλλογή, 

ὅπου ἔχουμε μόνο τρία παραδείγματα ποὺ ὁ τόνος κατεβαίνει, πιχ. ἀνθοῶποι 

(To. IL. 60), πολέμοι (To. II. 1, 46), γενιτσάροι (To. {{.1,.171), ἀλλὰ ἀπὸ τὴν 

ἄλλη ἄνεμοι (To. IL. 1, 45), ἄγγελοι (Te. I. 1, 49 χαὶ 1, 156), ἄνθρωποι (Ts. 

I]. 1, 191). 

Στὴ Φλογέρα τοῦ Βασιλιᾶ οἱ δύο τύποι (δηλ. μὲ μετάθεση τόνου καὶ χωρ'ς 

μετάθεση) ἔχουν τὴν ἴδια περίπου συχνότητα, ἀλλὰ στὸ ὑπόλοιπο ἔργο οἱ κανο- 
‘ \ if 7 ᾿ ? 3 \ 1 as, PP os 

vinol τύποι (χωρὶς μετάθεση) εἶναι πολὺ περισσότεροι ἀπὸ τοὺς ἄλλους. Ka! 
f 

στὶς δύο περιπτώσεις ἣ χρήση δικα!ολογεῖται ἀπὸ τὸ μέτρο ποὺ ἀπαιτεῖ ὁ τόνος 
4 3 4 4 ‘di i νὰ εἶναι GE μιὰ GUY KEKOLUEYY) συλλαβη. 

Οἱ ἄνεμοι, τὰ κύματα, φρικτότεορα θηρία, 
(Vo. IL. 1,10] 

Ὁ Ν 3 Es , \ Ὡς ὦ ae - 
(Ὃ ἴχμβος ἀπαιτεῖ νὰ εἶναι τονισμένο τὸ a τῆς λέξεως ἄνεμοι). 

Ἤ σὲ ἄλλη περίπτωση: 
f 4 Ἂ: m 

Οἱ ᾿Αογές. οἱ Qodvot, ot Advaues, ἀγγέλοι καὶ ἀοχαγγέλοι 
= ? μαι 2 ἢ 2 ξ 

(Φλ. Β. 5,107] 

"Eyouus ὅμως χκαὶ στίχους, ὅπου H χρήῆση τύπων us μετάθεση τόνου Ox ἄθυμξ ὁμῶς “ἂν LORS, 91 ) £eqoy τὶ AE eT AUEOY) 

ἔχανε νὰ συμπίπτει ὁ τόνος τῆς λέξης μὲ TO μετρικὸ TOVO, παρόλ᾽ αὐτὰ τέτοιους 
r ‘ ΄ ε "- we 

τύπους δὲ χρησιμοποίησε O ποιητής: 

ἄνθρωποι, δέντρ᾽, ἀγρίμια, ἄνθοί, νερά, βουνά, λιθάρια, 
AL Ὁ 1,241} 

: 

Καθὼς ἡ ἐκλογὴ τοῦ ἑνὸς ἀπὸ τοὺς δυὸ τύπους δὲν ἐπιφέρει GNUXTLOAOY!- 
4 4 

HEC sisi ne ead mite ὁ Πχλαμᾶς χρησιμοποιεῖ ἀδιάφορα καὶ τοὺς δύο γιὰ νὰ 

ποικίλλει τὸ ὕφος του. 

Hive silabass dd ν νὰ τονίσουμξ δοισμένους τύπους τοῦ ἑνυκοῦ ἀριθμοῦ ποὺ 

ty εἶναι τόσο εὔχρηστοι στὴν κοινὴ δημοτική. “Ero. στὰ δημοτικὰ τραγούδιχ 

ἔγουμξ τὴ yevinn τοῦ μυστόθου (135, ξη), τοῦ κοράκου (83, 29). Στὸ ἐδῶ τοῦ 

[lara ὁ ἔχουμε ἐπίσης τὸν τύπο τοῦ ποθύηδα (Παρ. 7, 208): Ἢ καταληζὴ τῆς 

γενικῆς -ov εἶναι! ἡ κατάληξη τῶν ὀνομάτων σὲ -ος π.χ: τοῦ Gyovoov (82. | of) 

ἀνθοώπου (Π. ΔΊ. 5, 293). “Ἢ κατάληξη τῆς γενικῆς τῶν ἀρσενικῶν ὀνομάτων 

σὲ -ας στὴν χοινὴ δημοτυκὴ εἶναι -α π.χ. ὁ ζθρινας (35, 1) τοῦ χειμώνα (102. 

1). ᾿Αλλὰ στὰ δημοτικὰ τραγούδια ἔχουμε καὶ τὸν τύπο τοῦ χειμωνιοῦ (21, 2), 

τοῦ ἀντροῦ (84, 42)" καὶ στὸν Παλαμᾶ τοῦ μαρτύοου (11. 1, 430). "ἔχουμε 

ἀκόμη ἕνα διπλὸ tome στὴ yevinh τοῦ ἑνικοῦ τοῦ οὐσιχστιχοῦ βασιλιᾶς (2, 5) 

- ἢ βασιλέας (2, 7). “ὋΟ τύπος αὐτὸς τῆς γενικῆς α) σχηματίζεται ὅπως στην
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κοινὴ δημοτυκὴ καὶ στὸν Tlxkaue% τοῦ Βασιλιᾷ (81, 30) καὶ 8) τοῦ βασιλιῶς 
(74, 149). 

270 ἔργο τοῦ Tlakaux συναντοῦμς ἀκόμα τὴ γενικὴ ἕν. τοῦ γίγα (Παρ. 
7, 222). Hivos σχηματισμένη μόνο ἀπὸ τὴ ρίζα, γίγα χωρὶς κατάληξη. 

Ὅσο γιὰ τὸ οὐσιαστικὸ Χάρος τὸ συναντᾶμς μὲ διπλὴ μορφὴ τόσο στὰ 
δημοτικὰ τραγούδια, ὅσο καὶ στὸν Marana: Χάοος (214. 5), Χάροντας (215, 7), 

καὶ Χάρος (T. 1, 401), Δάροντας (T. 1, 424) στὸν ποιητή. 
DUVAVTHLE ἀκόμα TH γενικὴ us διπλοὺς τύπους τοῦ Xdoov (T. 1, 394) 

ποὺ σχηματίζεται ἀπὸ τὴν ὀνομαστικὴ ὁ Xdoog xxi τοῦ Χάροντα (T. 1, 394) 

ἀπὸ τὴν ὀνομαστικὴ 6 Χάροντας. 
Στὴν ie bee = sei Aig us 19) ἢ Xdeo (215, 19). 

ρος σχηματίζεται penal 
πρὸς τὴν ὄνοι "ομαστικὴ σὲ ~O. “By ovus καὶ τὸν τρίς τύπο Χάροντα (214, 7). 
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TA OHAYKA 

Τὰ θηλυκὰ οὐσιχστικὰ σὲ -ἢ ποὺ προέρχονται ἀπὸ THY ἀρχαία “Alon σὲ 
-ἰς[-ἐ:ωὡς βοίσκονται μὲ τὴ μορφὴ -y/-no καὶ στὸν πληθυντικὸ -εςί-ὧν τόσο στὰ 
δημοτικὰ τραγούδια, ὅσο καὶ στὸν Π᾿αλαμᾶ, Anu. τραγ.: τῆς Δύσης (1,1), τῆς 
ἄνοιξης (43, 16), τῇ λάμψη (15, 6), ἀντάμωσες (28, 3). 

Στὸ παλχιικὸ ἔργο ἔχουμε: τῆς δύναμης (Β. 7, 50), στῆς πράξης (Π. Χ, 
Ὁ, 397), στῆς σκέψης (IL. X. 9, 397), (τὴ) δύναμη (Υ. A. 1, 247), τὴ γνώση 
(Y.A. 1, 184), mist thes (A. VP. 3, 440), ὄψες (B. 7, 46). 

Στὴν πρώτη ὅμως συλλογὴ τοῦ Παλαμᾷ, Τὰ Τ' οαγούδια τῆς Πατρίδος μου 
συνχντοῦμε γραφὲς ὅπως: τῆς ὄψις (Te. I. 1, 43), τῆς ἄνοιξις (To. I. 1, 90), 
ἢ δύσι (To. I. 1, 97), ἡ ἄνοιξι (To. TD. 1, 107). Δηλαδὴ ἀνὰ νὼ στὴ Ἰβοιρὶ 
αὐτὴ τὸ τελικὸ φωνῆεν -ἰ τῆς ᾿ΡΑδιπρδιθῆς μορφῆς, ἀλλὰ ἣ κλίση εἶναι ἐχκ- 
συγχρονισμένη -ἰἰτις καὶ ὄχι -tc/-ews. Αὐτὸ θὰ μποροῦσε νὰ ἐξηγηθεῖ ἀπὸ τὸ 
γεγονὸς ὅτι ὁ [Παλαμᾶς, ὅταν ἔγραφες αὐτὰ τὰ ποιήματα, ἦταν πολὺ ἐπηρεα- 

Ἀ \ σμένος ἀπὸ THY ἐκ deidaiiadead ποΐηση τῆς ἐποχῆς του. 
Ta θηλυκὰ οὐσιαστικὰ σὲ -a ἰσοσύλλαβα σχημχτίζουν τὸν πληθυντικὸ 

χοιθρμὸ χανονικὰ σὲ -ες των: κλάψα-πλάψες (YA, 2), τῶν Σουλιώτισσων (5.10) 
(παρατηροῦμε ὅτι ὁ τόνος δὲν μετακινεῖτα! στὴν παραλήγουσα ἀλλὰ μένε! στα- 
θερὸς στὴν προπαραλήγουσα. ὅπως στὴν Svajona rich “οὐδε θεό ΕΘ}. Στὰ 
δημοτικὰ τραγούδια ne τὴν κατάληξη -ες στὴν ὀνομαστικὴ ἣ αἰτιατικὴ 
πληθυντικοῦ, ἀλλὰ μὲ τὴν γραφὴ at ἀντὶ es κλέφτισσαις (68, 14) συντρόφισσαις 
(82, 4) ποὺ θυμίζουν τὸν ἀῤχϑιοτβ πὸ τύπο κλέφτισσαι ποὺ δὲν Dn PRS: Αὐτὸ 
μπορςῖ ἴσως νὰ ἐξηγηθεῖ ἀπὸ τὴν ἐπίδοχση ποὺ εἶχε ἡ ἱστορυκὴ ὀρθογραφία 
στὸ συλλονέχ. 

“τὰ πονήματα τοῦ Παλαμᾷ τὰ θηλυκὰ οὐσιχστικᾷὰ σὲ -u ἰσοσύλλαβα ἔχουν



δδ “λντας Ἀατσίχη- χιβάλη 

τὴν χανονική τοὺς μορφή: οεματιὰ-οεματιὲς (A. 2. 3, 222), καοδιὰ-καρδιὲς 
(A. Z. 3, 241), οῦσα-οῦσες (A.Z. 3,204), δογητα-ὄογητες (Δ. Γ΄ 3, 361). 

€ Pea ~ 4 4 ‘ ᾿ 4 \ QO Hlarhauxs χρησιμοποιεῖ συχνὰ θηλυκὰ σὲ -ἰσσα ποὺ στὴ δημοτικὴ 
γλώσσα ἀποδίδονται μὲ ἄλλες λέξεις ὅπως αγγρελμσῖσαι (Il. X. 9, 321) ἀντὶ ἀγγε- 
λιαφόρος τῆς κοινῆς, Hodiooa (A. I. 3, 378) ἀντὶ Howida, θέϊσσα στὸν πλη- φόρος τῆς κοινῆς, ἧς Le 
θυντικὸ θέισσες (DA. B. 5, 77, B. 7, 149), ἀντὶ τοῦ θεά. Χρησιμοποιξῖ ὅμως καὶ 
θηλυκὰ σὲ -ἰσσα ποὺ δὲν ἔχουν ἄλλη μορφὴ στὴν κοινὴ δημοτιυκή. ’“Axoltisoa 
B. 7, 24), χαρόντισσα (T. 1, 406), λέξη πολὺ συνηθισμένη τόσο στὴν κοινὴ ) » XO Ξ.} ea ξνῃ ἰ i 

γλώσσα σήμερα, ὅσο καὶ στὰ δημοτικὰ τραγούδια: τὴ χαοόντισσα (220, 3). 
af 5 , \ 4 ! of ‘ \ ᾿ 4 ἔχουμε ἀκόμη καὶ στὰ δύο ποιητικὰ ἔργα θηλυκὰ σὲ -toa ποὺ δηλώνουν 

τὸ πρόσωπο ποὺ ἐνεργεῖ : Ayu. To. μαλώτοα χαὶ δικάτοα (82, 25 καὶ 31), 
διαβάτρα (L28A, 19), δουλεύτρα (81, 86). 

Στὸν Παλαμᾶ συναντοῦμε συχνὰ τὰ θηλυκὰ σὲ -τρα: ξαγναντεύτρα (Β. 7 { b γέ “ ὡς δι ᾽ 

64), ἀρνήτρα (Β. 7, 64), ταράχτοα (A. I. 3, 417), ξεσκεπάστοα (ᾧλ. B. 5, 54) 
ξεφωνήτοα (DA. 0. 5, 54) dovdedtoa (11. X. 9, 308). 

Στὴν ποίηση τοῦ ΠΠαλαμᾶ συναντοῦμε ἕνα ἄλλο τύπο θηλυκῶν σὲ -ο. Αὐτὰ 
δὲν χλίνονται ὅπως στὴ κοινὴ γλώσσα. "Etot στὴ γενιγεὴ ἑνυκοῦ ἔχουμς τοὺς 
τύπους μιᾶς ἄβυσσος (B. 7, 50) ἀντὶ “βύσσου, μιᾶς Π͵αράδεισος (Ilxo. 7, 205) 

ἀντὶ Παραδείσου, τῆς ΪΚύπρος (11. M. 5, 410) ἀντὶ Κύπρου, τῆς Παρθένος 
(DA. Β. 5, 53) ἀντὶ LTaobévov. 

Θηλυκπὰ σὲ -ότη 

ἔ id \ i 5 O Π}αλαμᾶς στὸ πονητικό τοῦ ἔργο, χρησιμοποιεῖ συχνὰ θηλυκὰ οὐσια- 
2 ? στικὰ σὲ -OTH γιὰ νὰ ἐχφράσει ἀφηρημένες ἔννοιες. 

Στὴν ovonactixy: νιότη (To. 1]. 1, 73), ὡοαιότη (Σ. Γ΄. 5, 239), hai 
(Acta. 9, 27). Στὴν αἰτιχτική: τὴν ἀθωότη (Π. M. 5, 445), τὴν ἁπλότη (Β. 7 
11), τὴν λευκότη (B. 7, 100), τὴ γυμνότη (Κ. T. 9, 276). Στὴ a VLAN! ἀνθοωπό. 
της (B7, 134), θεότης (Δ. T. 3, 351). 

Στὴ συλλογὴ δημοτικῶν τραγουδιῶν τοῦ N. [᾿, Πολίτη συναντοῦμε μόνο 
δύο θηλυκὰ σὲ -dty: γιότη (75, 25" 165, 35 καὶ 38) καὶ θεότην στὸ διαλεχτικὸ 
τραγούδι τῆς Αύπρου (4, 91 καὶ 33). 

Αὐτὸς ὁ τύπος τοῦ θηλυκοῦ οὐσιχστικοῦ σχημχτίστηκε ἀπὸ τὸν ἀντί- 
στο οιχο τῆς ἀρχαίας ως σὲ -ότης μετὰ τὴν ἀποβολὴ τοῦ τελικοῦ -ς ποὺ 

δὲν εἶνα! ἀποδεκτὸ στὴ νέα ἑλληνικήῆ. Π᾿χρατη οοῦμε τὸ ἴδιο φαινόμενο στὰ Or- 
λυκὰ οὐσιαστικὰ τῆς ἀρχαίας κλίσης Wy. πόλις-πόλη. 

[Παράλληλα ἔχουμε καὶ θηλυχὰ σὲ -ότητα. Αὐτὰ σχηματίζονται. ἀπὸ τὴν 
KLTLATLUN τῆς ἀρχαίας ἑλληνικῆς: wy. 7 lc lh AMAOTHTA-1) ἁπλότητα. 
dy ὧλο τὸ eyo τοῦ [[αλαμᾶ dev ἔχουμε παοὰ 9 τέτοιους τύπους θυλυχῶν 
σὲ -ὁτητα' LT αὐτοὺς Ob τέσσερις ὠφφίλο: TOL στὴν Ολοιοὶκ THANE LO:
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«2 παιδί uw, ὁ Θεὸς ἕνα ἄλλο στεφάνι 
7y +t μεγάλη μικρή σου καρδιὰ ἔχει βάνει 
"Ano ἄλλου αγιοῦ ὡραιότητα. 

Mosyouvetote πάντα uc ὅλόλευκ᾽ ἀνθεῖ, 
Ma σὰν γύρῃ ξερὸ δὲ᾽ μπορεῖ ν᾽ ἀλλαγθῇ. 
Kat τὸ λὲν ἀθωδτη τα». 

(Ho. IT. 4,74) 

a 4 5 es 2 αὐτὴ τὴν πρώτη του συλλογὴ ἔχουμε ἀκόμη δύο φορὲς τὸν ἀρχαϊκὸ τύπο 
5 

mw αϑωότης (To. Il. 1, 122, 124), Kat of δύο αὐτὲς περιπτώσεις δικαιολογοῦνται 
ἀπὸ τὴν ὁμοιοκαταληξία: 

Καὶ πρὶν μᾶς δέσ᾽ ἢ μάγισσα ἣ ἀγάπη ’o τὸν καῦμό της 
Mds σκέπαζε, σὰν ἄγγελος λευκός, ἡ ἀθωότης. 

(Ts. UL. 1,122) 

Τὰ θηλυχκὰ οὐσιαστικὰ σὲ -ὅότη εἶναι πολλὰ σ᾽ ὅλο τὸ ἔργο τοῦ ποιητῇ. 
Ἢ χρήση τῶν περισσότερων ὀφείλεται: x) στὸ μέτρο, my. 

Tig ξέγραφ᾽ ἀπὸ τὴ ζωή, τὶς ἔκλεψ᾽ ἀπ᾿ τὴ νιότη: 

Τῆς νιότης cov εἶμαι τ᾽ ὄνειοο, ἀπὸ πέρα 
ηοθα... 

3) τὸ μέτρο καὶ στὴν ὁμοιοκαταληξία συγχρόνως: 

σὲ βλέπει 6 γέρος θλιβεοὰ στοῦ μνήματος τὰ σκότη 
καὶ στὴν ἀφοόντιστη ζωὴ καὶ στὴν ἀγάπη ἡ νιότη, 

IM. YE. 1,279) 

Ἢ ὕπαρξη τῶν λέξεων αὐτῶν δὲν σημαίνει καὶ ἐπίδρχση ἀπὸ τὰ δημοτικὰ 
τραγούδια, γιατὶ ἐκεῖ δὲν τὶς συναντοῦμς. “H μορφή τοὺς ὅμως εἶνα! καθόλα 
iia = ὕχοῦμιε δηλαδὴ στὴν περίπτωση αὐτὴ ἐπίδραση ἀπὸ τὴ λαϊκὴ γλώσσα, 
ὄχι! ὅμως ἀπὸ τὴ γλώσσα τοῦ δημοτικοῦ τραγουδιοῦ. Αὐτὸ θὰ μποροῦσε νὰ 
nyt ἀπὸ τὸ γεγονὸς ὅτι τὰ θηλυκὰ οὐσιαστικὰ σὲ -dty ἐκφράζουν ἀφηρη- 
eves ἔννοιες, τὶς ὁποῖες ἀποφεύγει τὸ δημοτικὸ τραγοῦδι, 

QOVAETEPA 

Στὰ οὐδέτερα οὐσιαστικὰ παρατηροῦ!ις ὁρισμένους διπλοὺς τύπους ποὺ 
δὲν τοὺς συναντᾶως στὴν κοινὴ ἫΝ TINT καὶ ποὺ ὀφείλονται στὴν ἀλλαγὴ πα- 

5 mw sf ~ λαι!ιοτέρων χαταλήξεων, στὴ era τ ὄνου, στὴ χρήση οὐσιαστικῶν ἄλλου 
f μι ἦ Pom ay γένους ἀντὶ τοῦ οὐδετέρου καὶ στὴν κλίση ἰσοσύλλαβων ὡς ἀνισοσύλλαβων.



᾿ τ Ξ } Ξ Pa 4 Ἄντὰας ᾿ατσιχη- 1 χιβαλο) 

Τὰ la οὐσιαστινὰ 'σοπυλθιαβθα σὲ -ο παρουσιάζουν στὰ δημοτικὰ 

τραγούδια καὶ στὸν Παλαμᾷ διπλοὺς τύπους ποὺ ὀφείΐλονται στὴ μετάθεση τοῦ 

τόνου: ΓἜχουμε τὸν κοινὸ τύπο δέντρο (135, ξζ΄ χαὶ 146,9. χκ,ἀ.) ἀλλὰ καὶ 

devtod (96, 1 καὶ 146, 1). Τὸ ἴδιο συμβαίνει καὶ στὸν πληθυντικό δέντρα 

(36, 1 χ,ἀ.) καὶ δεγτοὰ (188, 3). 

Στὴν ποίηση τοῦ Παλαμᾷ ἔχουμε ἀντίστοιχα: δέντοο (Δ. Τ΄. 3, 316 κα! 

Φλ. Β. 5, 20) καὶ δεντοὸ (BA. B. 5, 59), γενωκὴ δεντοοῦ (ἃ. VP. 5, 310 χκαὶ 910, 

λ. B, 5, 20), στὸν πληθυντικὸ δεντρὰ (Δ. [. 3, 336 καὶ 490). 

Τὰ ἰσοσύλλαβα οὐδέτερα σὲ -ο ἐμφανίζονται χαὶ μὲ τύπο σὲ -ἰ ποὺ προῆλθε 
' \ ἀ 

μετὰ τὴν ἀποβολὴ τοῦ -ο τῆς κατάληξης -ἰο π.χ. δεντοὶ (136, νγ΄} ὃ τύπος 

αὐτὸς προέρχεται ἀπὸ τό χκαθαρευουσιάνικο ὑποχοριστυκὸ devtoiov. “(Ὁ ἴδιος 

τύπος βρίσκεται χαὶ στὸν [[ἀαλαμᾷ δεντοὶ (A. 1᾿. 5, 321 Το. ἢ, 1, 47 xan Φλ. 

B. 5, 191). 

Ts ἰσοσύλλαβα οὐδέτερα σὲ -ος oe τίζουν τὸν πληθυντικὸ σὲ -a@ ἄντ' 

σὲ -ἢ ἀναλογυκὰ πρὸς ἄλλα οὐδέτερα, π.χ. νέφια (71, 24), χείλια (93, 4). To ἴδιο 

nat στὸν Παλαμᾷ: γνέφια (DA, B. 5, 55), χείλια (A. Τ᾿. 3, 898 χαὶ A. 2. 3, 169), 

ἄνθια (ΤΙ. M. 5, 294 χαὶ 464). “Ὁ συνηθισμένος τύπος στὴν χοινὴ δημοτωκὴ εἶνα! 

νέφη, χείλη. Lerorous τύπους συναντᾶμε καὶ στὰ δημοτικὰ τραγούδια καὶ στὸν 

Παλαμᾶ, ἀλλὰ σὲ μικρὴ ἔκταση: ἄνθη (82, 46) δάση (85, 20) χείλη (125, 4), 

νέφη (To. Π. 1, 71), δάση (Δ. Z.3, 29 καὶ A.D. 3,426) ἄνθη (To. UH. 1, 11) 

χείλη (αὐτόθ., 78). 

Καὶ στὰ δύο κείμενα ἔχουμε καὶ τὸν τύπο τ΄ ἀχείλι (99, 13) καὶ (Oi B. 

54.B. 7, 75) ποὺ προφανῶς προῆλθε ἀπὸ τὸν πληθυντικὸ τὰ χείλῃ mT ἀχείλη 

ἀντὶ τὸ γεῖλος. 

"Eyouus ἀκόμη, TO οὐδέτερο οὐσιαστικὸ τὸ δροσιὸ (43, 15), Eve στὴ λαλού- 

ai, Yasooers πολὺ διαδεδοι ἽΝ εἶναι ἡ λέξη δοοσιὰ (θηλ.) ποὺ φυσικὰ ὑπάρχε!: 

καὶ στὰ δημοτικὰ τραγούδιχ haart Θ΄, 16). Στὸν Π᾿αλαμᾶὰ συναντοῦμςε 

τὸν τόπο ο τοῦ οὐδετέρου μὲ ἀπουράνωση τοῦ συριστικοῦ τὸ δροσὸ (Τρ. IT. 1, 47 

καὶ Φλ. Β. 5, 36) φυσικὰ συναντοῦμε καὶ τὴ λέξη δοοσιὰ (To. I. 1.04 καὶ 

ΠΝ, 9, 316) 

Στὴν ποίηση τοῦ Markauk ἔχουμε τύπους οὐδετέρου σὲ -ο ἀντὶ σὲ - τ Τὰν. 

δάκουο ΠΑΝ. 9, 306, ἀντὶ τὸ δάκου χαὶ στὴ γενικὴ τοῦ δακούου (11.Χ. 9, 413, 

ὕπως ἐπίσης τὴ χαΐϊδιο (A. ΤῸ ΕῚ 310 χαὶ 409) ἀντὶ τοῦ κοινοῦ τύπου τὸ 

c
e
 

"Eyouus ἀκόμη οὐδέτερα οὐσιαστικά, TOV OTT λαλουμένη γλώσσα εἶνα! 

KO ἔς 70 cIvKL ἰσοσύλλαβα καὶ ἀνισοσύλλαβα: τὸ 

ὄνειρο - τοῦ ὀνείοου (lize. 7, 203) 4 12% χαὶ τοῦ ὀνείοατου (Il. M. 5, 424) χαὶ 

στὸν πληῦ. dvetioata (A. Γ΄. 3, 415 χαὶ 441, ILX. 9,297 x.a.). Συμβαίνεν de 
i 4 . mu 4 4 wf fF \ wv * . VEL συναντοῦμςε “UL τοὺς OVO τύπους στῶν ἴδιο στίχο! 

ἰσοσύλλαβα EVG) στὸ THAKULX



TT . ὦ “ΜΝ. Tle) =p δ mets ὃ: rm Pg sy ΝΟ t Ti γλῶσσα TOW LICACILY 4X TOY OFLU TARY TOL OLY 9] 

Ξενοσπαομένα ὀνείοατα μέσ᾽ τὰ ὄνειρά μοῦ. 
(Δ. Ζ. 8,17) 

"Ἔχουμς ἀχόμη: πρόσωπα (A. Γ΄. 3, 345) καὶ προσώπατα (lap. 7, 250). 

Αὐτοὶ οἱ ἀνισοσύλλαβοι τύποι σχηματίστηκαν ἀναλογικὰ πρὸς ἄλλους 

ἀνισοσύλλαβους σὲ -α -ατος τῆς ἀρχαίας γλώσσας: μνῆμα-μνήματος-μνήματα. 

Στὰ ποιήματα τοῦ Παλαμᾷ συναντοῦμε τέτοιους ἀνισοσύλλαβους τύπους ἀλλὰ 

συνήθως μὲ κατάληξη -ov ἀντὶ -ος στὴ γενικὴ ἑνικοῦ (κατάληξη κυρίως τῶν οὐ- 

δετέρων οὐσιχστικῶν σὲ -ο: τὸ μνῆμα-τοῦ μνημάτου (OA. Β. 5, 29 καὶ 90); 

στὰ μνήματα (Δ. T. 3, 412), τὸ ὅραμα-τοῦ ὁραμάτου (Δ. Τ᾿. 3, 385), τὸ αἷμα- 

τοῦ αἱμάτου (B. 7, 42 καὶ 127, TI.X., 9, 340), τὸ κύμα- τοῦ κυμάτου (Φλ. 

B. 5, 53, A. TP. 3, 449). 

ENIOETA 

ae + 4 : eT int 

εἶναι πλούσιχ σὲ ἐπίθετα. Ἢ γλῶσσα τῶν 
> τὰ 5»... ““ΦῬᾳἮἪΊΌ ΑΔ tS , δὲ Ὁ a μρρ 

τραγουδιῶν αὐτῶν ποὺ διαδίδονταν ἀπὸ στόμα σὲ στόμα δὲν μποροῦσςε νὰ εἰνα! 

Τὰ δημοτικὰ τραγούδια dev 

πλούσια καὶ καλλιξεργημένη, ὅπως ἢ γλώσσα τῆς τ οθ σττις UNG ποίησης. 

Τὸ ἐπίθετο, ἐπειδὴ κυρίως προσδιορίζε: τὴ σημασία τοῦ οὐσιαστικοῦ, παί- 

ζει ἕνα σημαντικὸ ρόλο στὸν ποιητικὸ τομέα. Στὴ δημοτυκὴ ποίηση σπανίως 

“οησιμοποιεῖται γιὰ λόγους αἰσθητικοὺς, συνήθως χαρακτηρίζει ἁπλῶς τὸ ὄνομα 
μ μὲ τὸ ὁποῖο συνάπτεται. 

ἕῳ 

᾿Ολιγάριθμα τὰ ἐπίθετα τῶν δημοτικῶν τραγουδιῶν ποὺ ἀκολουθοῦν μορ- 

a
 

φολογικὰ τὸν τύπο τῶν ἐπιθέτων τῆς κοινῆς γλώσσας" παρ᾽ ὅλα αὐτά, εἶνα! 
5 ν 

ἀοκετὰ ἐνδιαφέρον νὰ ἀναφερθοῦμε σὲ μερικὰ ἐπίθετα ἀρκετὰ χαρακτηρ!στικὰ 
i isk 

4 

γιὰ τὸ σχηματισμό τοὺς καὶ TH σημασία τους. Τὰ ἐπίθετα ἀογυοοκουδουνάτος 

(104, 5), γαϊταγνοφουδάτος (38, 4), ἀηδονολαλοῦσα (01,6, 165,36 καὶ 39), 

πικροκυματοῦσα (88, 35), τῆς ἀηδονολαλούσας (182, 2)" ὁ τελευταῖος εἶναι 

ἕνας σπάνιος τύπος τῆς κοινῆς γλώσσας ἰδίως στὸν πεζὸ λόγο. To ἴδιο ἐπίθετο 

τὸ συναντοῦμςε μὲ δύο τύπους στὸν Παλαμᾶ: στὸ οὐδέτερο ἀηδονόλαλο (B, 7, 51) 

καὶ στὸ θηλυκὸ ἀηδονολαλοῦσα (II.N. 9, 48). Συναντοῦμς ἐπίσης καὶ τὸν τύπο 

πικοοκυματοῦσα (II. M. 5, 907). 

To ἐπίθετο μεγάλ ος β βῥισυεαππει στὰ SHUOTIAY τοχγούδια μὲ δύο τύπους ποὺ 

ἔχουν κλησονομηθεῖ ἀπὸ τὴν ἀρχαία yhosax: μεγάλος vat μέγας (7/4, 72) — 

-μεγάλη (θη}.) (193,1) μεγάλο καὶ μέγα (148, 2 χαὶ 3). 

Στὰ ποιήματα τοῦ [Παλαιὰ συναντᾶμΞε συχνὰ τὸν ἀρχαιότερο τύπο: μέγας 

(Φλ. B. 5, 64) μέγα (ait. ἀοσεν.) (DA. Β. 5, 63), μέγα (ὄνομ. οὐδ.) (DA. B., 5 

ἊΨ
 

Da : 5: ame y Feel catten αὶ aye oe +f ome aren = SLIT Ἶ ane ᾿ \ τὰ δημοτικὰ τραγούδια ἔχουμε ἐπίθετα σὲ διπλοὺς τύπους, ποὺ ὀφείλον- 
f "Ὁ ef “~ -Ἠ 

ται στὴ μετάθεση τοῦ τόνου χωρὶς ὅμως νὰ ἀλλάζει TO νόημα: Motos-ta-to 
me : c Lj * [ ἘΣ a 

(90 1", 18) καὶ οιὸς-τὰ-τό, bow κιβούοι (45, 12).



qo ἤλντας Watotan-Dx Bano 

Στὸ παλαμικὸ ἔργο cuvavToDus ἐπίθετα ὅμοιχ μὲ αὐτὰ τῆς κοινῆς: ἄσεβος 
(8. 7, 51) ἀπάτοιδος ν Γι 3, 415) κυκλώπειος (Φλ. B. 5, 55), ἀλλὰ ἔχουμε 
καὶ κυκλώπικος (B. 7, 41), eri Aue (A. 1.3, 371), γιψάντικος (A. Τ᾿. 3, 387 
χαὶ DA. B. 5, 53), Αὐτὰ τὰ τρία τελευταῖα ἐπίθετα δὲν εἶνχ! καθόλου συνηθι- 
σμένα στὴν κοινὴ δημοτυκή, οὔτε τὰ συναντᾷμξ στὴ λαϊκὴ ποίηση. 

Θὰ ἦταν χρήσιμο ἀκόμη νὰ SHPAOGIOEE | ἀξοικὰ θηλυχὰ ἐπίθετα ποὺ ἔχουν 
οὐσιαστικοποιηθεῖ καὶ ποὺ ὁ Παλαμᾶς τὰ χρησίμοποι ot is τὴ σημασία TOY 
πιθέτων: ἀθηναίϊΐσσα γύμνια (B. 7, 58)" στὴν κοινὴ γλώσσα τὸ ἀντίστοιχο ἐπί- 

θετο εἶναι ἀθηναϊκή' aides Rohdenmicrete ψυχὴ (D2. B. ὃ 67) TO ἀντίστοιχο ἐπί- 
τῆς κοινῆς εἶνα! εἰδωλ oder gest γῆ ἱέοισσα καὶ καπετάνισσα (PA. B. 5, 61) 

ναι e017)" τὴ ζωὴ τὴν πατοιάοχισσα (A. LT. 

4
 

“ 

> 

A γτίστ ἐπίθετο στὴν κοινὴ εἶ 
3, 427) ἀντὶ τ τοῦ ἐπιθέτου ai ca συνηθισμένου στὴν κοινῇ. Αὐτὸς ὁ τύπος 
τῶν θηλυκῶν ἐπιθέτων εἶναι σὲ μεγάλη ἔχταση στὴ Φλογέρα τοῦ Βασιλιᾶ, σὲ 
αὐκρότερη στὸ πων τοῦ  ὕφτου nai σχεδὸν ἀν) παρκτη στὶς ἄλλες 

ἀλλο γές. Αὐτὸ ἴσως ὀφείλεται στὸ γεγονὸς ὅτι τὰ ποιήματα αὐτὰ εἶναι πιὸ 
μεγάλα σὲ ἔκταση, ἐπικά, γι αὐτὸ ἢ γλώσσα ποὺ χρησιμοποιεῖ ὁ ποιητής, ἀγ- 
γίζει τὸ ὕψιστο σημεῖο τῆς ἐχφραστικῆς τῆς δύναμης.. 

Kae ποιητὴς καὶ μάλιστα τῆς 

π
α
ι
.
.
.
 

τω ow 64 f Fas, γενιᾶς τοῦ SO χρῆσι μοποιςξῖ ἐπίθετα, ἀλλὰ 
€ I] ~ ~ ; 3 > ¢ 4 3 F ἐν ? 0 llakauns περισσότεοα ἀπ ain! τὸ Cache TO + ft χὐτὸν ἐν χαρακτηρίζει μόνον 

4 St . δι Ὁ -"» ae ἢ ὡς xv = ᾿ ὶ ᾿ - + AON 4a “masoaiZer τὸ AESLAO γι ξῖναι ἀποτέλεσμα ἔρευνας καὶ ἀναζήτη- 
? μ μ᾿ μ , ΙΕ pid σης, Ys αὐτὸ ἀρχετὲς φορὲς εἶναι ἐκζητημένο, περοίτεχνο, ἀλλὰ καὶ ἄχαρο. 

4 

4 ᾿Απὸ τῇ id a LxY) αὐτὴ ss δταιση τῶν τύπων 7 Lad 4 ha ? 

ποὺ παρουσιάζουν τὰ ὀνό- 
ματα (οὐσιαστικὰ ual ἐπίθετα) στὴ γλώσσα τῶν δημοτικῶν τραγουδιῶν καὶ 

‘ . - 
στὴ γλώσσα τοῦ [αλαμᾶὰ παρατηροῦμε συμπερασματιυκὰ τὰ ἑξῆς: 

α) Devina ἢ βάση στὴν χλίση τῶν οὐσιχστικῶν καὶ ἐπιθέτων εἶναι αὐτὴ 
' ἢ Bie Roney ερρυοσὶ ποὺ ἀποδέχεται σήμερα N γροχαμματωκςὴ τῆς κοινῆς δημοτικῆς γλώσσας. 

3) Συναντοῦμς ὅμως καὶ διπλοτυπίες" δίπλα στοὺς κοινοὺς τύπους ὑπάο- 
An χοὺν στὰ δημοτικὰ v ραγούδια καὶ μερικοὶ ἰδιωματικοί, ποὺ τοὺς χρησίμοποις ; 

καὶ ὁ [[ἰαλαμᾶς γιὰ λόγους ὕφους ἢ ἀπὸ τὴν ἀνάγκη τοῦ μέτρου" εἶναι Tho! 
καθαρὰ ποιητικοί; οἱ ἄρχοντες καὶ οἵ ἀοχόντοι, ot ἄνθοωποι xx! of ἀθοῶποι, 

ν 

τοῦ πόραπα “XL τοῦ κοράκου, τοὺς μήνες καὶ τοὺς μήνους xX. 
᾿ Ἢ 

ὴ 

- ‘QO al ' +, OER Y 2 mop ergy: ἣ se ory an \ me ν v) αλα!λᾶς χρησιμοπο lel νέους τύπους ποὺ ὃεν ὑπάρχουν στὰ δημο- 
5 TIMA τραγούδια καὶ ποὺ ἀπὸ THY ἐπὸ ογή τὸ οὐ ἄοχισαν νὰ παρουσιάζονται στῇ γρα- 

TTY δημοτικὴ γλώσσα. τοι} he ὁ πληθ. τῶν ὀξυτόνων ἄοσεν. οὖσ. σὲ -τὴς στὰ 
ΝῊ! , VOUOLS ! Comey ’ VI λλαβος: θ δες Seve 
δημοτικὰ τραγούδια σχηματίζεται TavTa avicoovAAxBes: uabytddes, προοξενη- 

ἰδὲς" ὁ Ila? δίπλα στ 'σύλλαβο τύπο σὲ -τάδες ἢ -τῆδες σ- τας 9 αλαμᾶς ὅμως LTAL στὸν ἀνισοσύλλαβο ING GS -TOOES ἢ -THOES oF A ts ζ 

bom i . + ok _. fo =, fi. ry. 4 δι ς ς {}}} μὴ ae fs ghee 2, i LATAGEL χαὶ TOV LGOGUAAKIG TUMG GE -τὲς OF MAUITES, VHTEVTES, YLOOTAOTES,



πε - rea ty ma 4 “πὸ i ταν : mo ‘ 

γλώσσα τοῦ Παλχμὰ καὶ τῶν δημητιχῶν τοαγουδιῶν 4: 

\ 3 | , ΕἸ Ψ , . a \ + v PQ: : δὰ ὮΝ ative, 3 
MADEVTEVTES. LLVAL ἕνας νέος OYNUATIOUIS TOW TOAD GUQNTHUNAE, ἀλλὰ TEALNY 

ἐπικοάτησε στὴ γραπτὴ SyuoTiny’. 

5) ‘O Παλαμᾶς συνηθίζει στὴν ποίησή τοῦ τοὺς ἰδιωματικοὺς τύπους: ἡ 

παράδεισο - τῆς παράδεισος, ἣ Kvmoo - τῆς Κύπρος, τὸ μνῆμα - τοῦ μνημάτου, 
4 4 of 3 fd 4 4 f ¢ \ δ wh 6 ποὺ δὲν ἔχουν ἐπικρατήσει στὴν κοινὴ δημοτική. “Ὅμως χκαὶ ὁ ἴδιος ὁ [1ὰ- 

λαμᾶς στὰ πεζά τοῦ χρησιμοποιξῖ τοὺς κοινοὺς τύπους: τῆς πεοιόδου (Lle Tot 

Δρόμοι A’ 10, 9) τοῦ δόγματος, τοῦ ζητήματος (αὐτόθ.. 10 χαὶ 10). 
4 Se saad 3 ™ \ ᾿ 4 ὃ ΓΞ \ 

5) Μερικὲς καταλήξεις θηλυκῶν οὐσιαστωκῶν ποὺ βρίσκονται στὰ δημοτικὰ 
᾿ 1 3 4 ὕω \ ? \ , f “ 

τοαγούδια πολὺ ἄρεσαν στὸν ΠΠαλχμὰ καὶ παρουσιάζουν στὴν ποίηση τοὺ μεγάλη 
5 iS ry f cs “ f _ \ ? 4 shed \ 

ἐπίδοση. Τέτοια λ.χ. εἶναι ἡ κατάληζη -TOa ποὺ σπάνια TH συναντοῦμςξ στὰ 

δημοτικὰ τραγούδια: μαλώτρα, δικάτρα, διαβάτρα' στὸν [ἰαλαμᾶὰ ἢ κατάληξη 
x κι 5 τὸ , ἢ ee , : ve f 

αὐτὴ ἀφθονεῖ: ταράχτρα, κυβερνήτρα, odnyijtoa’ Eayvartedtoa x.%. Ἢ xara- 

ASN -ότη ποὺ TH συναντοῦμς στὰ δημοτικὰ τραγούδια κυρίως στὴ λέξη νιότη, 

στὸν ἸΙαλαμᾶ βοίσχκεται καὶ σὲ πολλὲς ἄλλες λέξεις: ἀθωότη, λευκότη, ἀνθοω- 

MOTH. Στὰ πεζὰ ὅμως χρησιμοποιςῖ τὴν κατάληξη τῆς κοινῆς δημοτικῆς -ὁτητα: 

πολλαπλότητα CH Π|οιητική μου A’ 10, 407), ἁπλότητα (χὐτόθ, 415) x.%. 

ΤῸ PHMA 

rf if \ 3 ‘ \ 4 bl i f 4 ‘ pies 4 ' f πως τὸ οὐσιχστικὸ καὶ τὸ ἐπίθετο, ἔτσι καὶ τὸ ρῆμα GTO σύνολό τοῦ 

χλίνεται ὅπως στὴν κοινὴ δημοτικῆ. Σιημειώνουμς μερικὲς χαρακτηριστικὲς 

διπλοτυπίες ποὺ συναντοῦμξς στὰ δημοτικὰ ποαγούδια. 

I) Ῥήματα σὲ τηῆκες -yxe καὶ σὲτης τῇ 

᾿Εξετάζοντας τὰ δύο χείμενχ παρατηροῦμςε ὅτι ὁ παθητικὸς ἀόριστος ἐυ- ne vt a Yi a} υ i YU ς oe νι ᾿ 

f \ r r a aa ‘ i . , pe ‘ φανίζεται μὲ δύο τύπους: μὲ τὶς KAVOVLKES καταλήξεις στὸ β΄ καὶ γ΄ ELKO τ-ηκες 

-YHE ἀλλὰ nal μὲ καταλήξεις -ῆς -ἢ ποὺ εἶνα! ἐπιβιώσεις τῆς ἀρχαίας κλίσης 

τῶν ρημάτων καὶ τὶς GUVAYTODUS στὸ λαῦκο λόγο. ἔτσι ἔχουμς 1) στὰ δημοτικὰ 

τραγούδια ἐκόπηκε (OBA, 4), ἐπατήθηκε (59, 16), δόθηπε (181, 6) ἀποκλεί- 

στηκε (58, 7), μαοάθηκε (187, 5). ᾿Αλλὰ ἔχουμε ἐπίσης καὶ χαταλήξεις-ης -ἢ 

ἐσβήστη (594, 13), ἐγεννήθη (88, 1), κακοφάνῃ (49, δ), ἐκόπη (S3A, 4), 

ἐχάθη (11. 44). 
ἔχε ἔ ἢ τ ea \ ᾿ Ι ; 4 τ N 

Yraoyouy πεοιπτώσεις ὅπου συναντοῦυςξ καὶ τοὺς δύο τύπους στὸν ἴδιο 

στίχο: 

; x’ ἐκόπηκε τὸ πέρασμα, κ᾽ ἔκόπη τὸ γιοφύοι 

7. ΔΙανόλη Τριανταφυλλίδη, Ὁ πληθυντιχὸς τῶν ὀξύτονων ἀξσενικῶν 
᾿ fy _ say yf SEA 5 

σὲ -τὺς “Ἄπαντα, τόμος Β΄ σ. 243 x.s.



.η ἤλνπας ατσίκης-χιβάλου 

11 ar oa ᾿ \ _ 2 5 f | Zo φλάμπουοο touxtotnxe, καὶ τὸ φανάοι ἐσβήστη. 
(186,11: 

τὰ δημοτικὰ τραγούδια --- WLAKUS πάντα γιὰ τὴ okey N. Πολίτη 
μόνον — ἣ ἀναλογία τῶν δύο τύπων εἶναι περίπου ἡ ἴδια: B84 ἀόριστοι σὲ -ηκες 
-nxe χαὶ 19 σὲ -ης-η. Οἱ περισσότεοοι τύποι σὲ -ἧς τῆ, 

α) στὸ μέτρο: 

3 ὀφείλονται: 

Κ΄ ἐκεῖ ποὺ πνίγη ὁ Κωσταντὴς παλάτι ἐθεμελιώθη 
(90 Α΄ 29) 

“ἃ 

Κυρὰ φηλά ταν τ᾽ ἄκουσε καὶ τῆς ἀπολογήθη 

3) ᾿ἵπάρχουν περιπτώσεις ποὺ ὁ τύπος σὲ -ἢς -ἡ ὀφείλεται στὴν ὁμοιο- 
καταληξία: 

‘Aoowotnuévos τοῦ γιατροῦ πάντα ζητάει βοτάνι, 
x ἐγὼ σοῦ ζήτησα φιλί, πολλὰ σοῦ κακοφάνη. 

ἊΝ } 

Kat τὸ βιολὶ τσακίστηκε, καὶ τὸ καντήλι ἐσβήστη, 
a | 4 , £ ᾿ a? 4 " 5 πῇ μ" i καὶ TO καοάβι τ΄ ὄμορφο κ᾽ ἐκεῖνο ἀπικουπίστῃ. 

(197, 7-8) 
ἃν Bink ι ~ \ τω \ \ } 3 ! ~ 5 ἢ Αὐτὸ ποὺ μποροῦως νὰ ποῦμε γιὰ τοὺς δύο ων τύπους τοῦ ἀορίστου 

ἐ ef ce 4 f 4 ξ f Ε 4 ὮΝ κα f ‘ εἶναι OTL ἦταν GE YONON χαὶ οἱ δύο, γιατὶ ὁ λαϊκὸς ποιητὴς δὲν νοιχζόταν γιὰ 

τὴν ἱστορυκὴ προέλευσή TOUS, ἀλλὰ τοὺς χρησιμοποιοῦσε ἀδιάκοιτα. 
2) Στὸν [ἰχλαυὰ οἱ δύο αὐτοὶ τύπο! στὶς ρῶς ες TOU ποιητικὲς συλλογὲς 

ἣν. ‘ ἐμφανίζουν τὴν ἴδια περίπου ἀναλογία: 79 σὲ τ-ηκες -yxe, 68 σὲ -ἧς -ἡ. Στὴ 

Φλογέρα τοῦ Βασιλιᾶ 7 διχφορὰ εἶναι ὁλοφράνερη: a us 90 τύπους σὲ -yxES 
ὶ 

\ 3 4 ~yxe χαὶ 10 σὲ -ἧς -ἢ Ἀαὶ ἢ ἀναλογίχ αὐτὴ συνεχίζεται μέχρι τὶς τελευταῖες 
συλλογές. 

AUTY ἢ στατιστικὴ μᾶς ἐπιτρέπει νὰ συμπεράνουμε πὼς ἡ κατάληξη THs 
δημοτικῆς ἐπιβάλλεται στὸ ποιητικὸ Zovo τοῦ ΠΙ|χλαμᾶ. Ἢ χατάληξη -ἢς, -ἢ 
χαθὼς ἐρχόταν ἀπὸ τὴν ἀρχαία, θεωρήθηκε καθαρευουσιάνικη χαὶ δὲν πολυχοης 
σιμοπονήθηχε. Ἢ χρήση τῆς ὀφείλεται κυρίως x) στὸ μέτοο : 

καὶ τοῦ κάκου σὰ ληστὴς καὶ σὰ φογιὰς 

δὲ σταυρώθη 6 Νιαζωραῖος" ἀπὸ πάνω σου, 

κόσμε, πέρασε ὁ θλιμμένος βαρὺς ἴσκιος τοῦ, 

καὶ σὲ κάοφωσε ἢ ματιὰ τῆς Παναγιᾶς. 
(Δ. T. 8,368)



ἐπ ᾿ ΓΕ -κυ- gs ἜΚ πὰ pi red ἘΞ H γλώσσα τοῦ [᾿χλαμὰ καὶ τῶν δημοτικῶν τοαγουδιῶν Jo 

tat’ εἶναι μέγα τὸ σπαθὶ πὥώσφαξε τὸν πατέρα, 

γιατ᾽ εἶναι μέγα τὸ σπαθί, καὶ μέγα καὶ τὸ κοῖμα, 

γιατ᾽ εἶναι καὶ ἡ βασίλισσα ποὺ ἀονήθη πιὸ μεγάλη. 
ἰΦλ. B. 5,46) 

᾿ “Ὑπάρχουν περιπτώσεις ποὺ αὐτὸς ὁ τύπος TOD ἄο 

στὴν ὁμοιοκαταληξία: 

? 3 f οἰστοὺ ὀφείλεται 3) 

Ἰ]έσα σὲ σάλα κάθονται χουσῇ κι ἀοματωμένῃ ᾿ ' ἀθθθὴ πὸ OOt ENT), 

᾿Ανάμεσα 6 ἀοχηγός, καὶ γύρω ot καπετάνοι" 
We f 1 2 ~ Sa 3 ‘ A > f 5 

Μὲ γοάμμα ποὺ μαυοολογᾷ ἕνας ᾽ς τὴν θύρα ἐφάνη. 
(Ts. TL. 1,40) 

Mny εἶσαι ἀρχαῖον ἄγαλμα κ᾽ ἕνας θεὸς βουλήθη 
4 ford ? \ a 4 5 4 4 θ . νὰ σοῦ ταράξῃ μὲ ζωὴν ἀνθρωπινὴ τὰ στήθη; 

(AL. SP". 1,383) 

h) f \ cli ἘᾺΣ ἊΣ ὧν \ f IT) Στὰ κείμενα mov μελετοῦμες παρχτηροῦμς ποικιλία στὴν HAT O- 

ληξη καὶ στὸν τονισμὸ τοῦ γ' πληθυντικοῦ τοῦ ἔνεογητι- 

κοῦ καὶ τοῦ παθητικοῦ ἀοοίστου. 

1) Ποικιλία στὸν τονισμὸ 

Παρατηροῦμς ὅτι, ἂν καὶ ὁ συνηθισμένος τύπος τοῦ ϑου πληῦ. στὸν ἐνΞερ- 

γητικὸ χαὶ παθητικὸ ἀόριστο τονίζετα! στὴν προπαραλήγουσα, τόσο στὰ δημοτι- 
κὰ τραγούδια, ὅσο καὶ στὸν Π[αλαμᾶ πολὺ συχνὰ ὁ τόνος κατεβαίνει στὴν παρα- 

λήγουσα, εἴτε γιὰ λόγους μετρικούς, εἴτε γιχ τὴν ὁμοιοκαταληξία. 

Uta δημοτικὰ τραγούδια: οραγιστῆκαν (159, 4) ἀντὶ ραγίστηκαν, ἀογχίξαν 

(184, 5) ἀντὶ ἄοχιξαν, ἀπέθαναν (92, 82) καὶ πεθάναν (92, 20). 

Στὸ ἔργο tod [[αλαμᾶ ἔχουμε: χαράξαν (Il. X. 9, 321) ἀντὶ χάοαξαν, 

ἀνοίξαν (Ilao. 7, 203) ἀντὶ ἄνοιξαν, δεθῆπκαν (Δ. Γ΄, 3, 348) ἀντὶ δέθηκαν, ἀο- 
οὠστῆσαν (αὐτόθ.) ἀντὶ ἀοοώστησαν, γτικιάσαν (αὐτόθ.) ἀντὶ χτίκιασαν. 

2) Ποικιλία στὶς καταλήξεις ταν -ave 

Στὰ δημοτικὰ τραγούδια: ἀνάψαν (5, 14) καὶ ἀνάψανε (8, 12) ἔπιασαν 

καὶ σπάσανε (5, 17), éovvaytijxave (1δΑ., 5), ψένανε (27, 4), φήνανε (29, 4) 

εἶχαν (29, 4) τοὺς πῆραν καὶ τοὺς θάψανε (87, 48). 

Στὸ ἔργο τοῦ Παλαμᾶ: μεθοῦσαν (A. I. 3, 406) χαράξαν (IT. Χ, 9, 321), 

φούντωσαν (αὐτόθ, 359) ἀορωστῆσαν (A. [. 3, 348), χτωιάσαν (αὐτόθ...) 

8, Στὸ δημοτικὸ τραγούδι οἱ τύποι ἐφάνγ, πολὺ τοῦ καχκοφᾶν ἡ sive. πιὸ 

διαδεδομένοι, Συναντοῦμε wey. 10 χκχαχοφάνη, ἐφάνη χαὶ 4 φάνηχεν, χαῖο- 
φάνη χεν. “lowe θὰ μπορούσαμς ἐδῶ νὰ μιλήσουμς χαὶ γιὰ λαϊχὸ Hoyatous.
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E τὴν κατάληξη -ave’ χαοήπκανε (A, I. 5, 368), ᾿Αλλὰ ἔχουμς nal τύπους us 
ἀναστήσανε (αὐτόθ. 327), ζήσανε (αὐτόθ., 348), χαοοκοπούσανε (αὐτόθ., 406). 

Ἢ προσθήχη τοῦ & στὴν χατάληξη -αν μᾶς ἀναγχάζει (a) νὰ χατεβάσουμε 
τὸν τόνο στὴν χαινούργιχ πρόποαραληγθοσαι TY. ἄναψαν-ἀνάψανε, φούντωσαν- 
povrtmoave καὶ (β) ἢ συλλαβωκὴ χὔξηση ἐπειδὴ πιὰ εἶναι ἄτονη ἐξαφανίζεται, 

π.χ. ἔζησαγν-ζήσανε, ἔπαιξαν, παίξανε. 
e ἂ i 4 

Yraoyouy ὅμως coxeté περιπτώσεις καὶ στὰ δὺο χείμενα ποὺ ἂν KHL . 
τ 

ἔχουμς κατάληξη -ανε ἔχουυς καὶ τὴν ἄτονη συλλαβθιυκὴ αὔξηση. Αὐτὸ ἐξηγεῖται 
f a) ᾿Απὸ τὶς ἀνάγχες TOD μέτρου: 

᾿Αποβοαδὶς ἐπαίζανε μὲ γέλια, μὲ κανάκια 
isi 4 2 ? 

(81, 51} 

ai, ‘ -- πε 

ἢ στὸν [[χλαμὰ 

“Ὡραῖα εἶνε καθεμιά, δὲ᾽ μοιάζει μὲ τὴν ἄλλῃ, 

A’ ὅλες ἐκεῖνες ἐμποοστὰ ἧς τὰ ἰδικά cov κάλλη 
? f \ fd LxITOWIOAaVE μιὰ μέρα. 

(Γ-. 11.1.19] 
+ \ i \ rue - sg N sagt Ἶ 

6) “Amo τὴ συνίζηση στὸ στίχο: 

“Ooo ν᾿ ἀνοίξῃ ἡ πόοτα, χίλιοι ἐμπήπανε, 
αν 

᾿ tf 4 i f ν᾿ ¢ +A OP 

ze ὅσο YA μισανοίξῃ, γέμισ᾽ ἢ ADA, 

(73, 38-39) 

ἢ στὸν []αλαμᾶ: 

-- Kat ἢ φωνὴ τοῦ γέρου ἐτοεμούλιασε. 
ms δ & \ ᾿ 1 , 3 f 

Κ΄ ot δοξαοιὲς “¢ ta τέλια éomaotacicave. — 

(15. UE. 1,35) 

Βέβαια οἱ περιπτώσεις ἀορίστων σὲ τ-αῦὲ καὶ μὲ αὔξηση εἶνα! σπάνιες 

Πάντως οἱ δύο τύποι ἀορίστου -αν, -ave, ἔχουν γοησιμοπονηθεῖ χωρὶς 
4 ᾿ 

προτίμηση τόσο στὰ δημοτικὰ τραγούδια, ὅσο χαὶ στὴν παλαμικὴ ποίηση. Συμ- 

βαίνε, δὲ νὰ βρίσκονται! χαὶ στὸν ἴδιο 

τ}
 

στίχο ἢ σὲ συνεγόμενους στίχους. 

" ἃ \ f > f Ἀ τ \ ~ Ναὶ τὰ φυσέκια ἀνάψαγνε, κι ὅλοι φωτιὰ γενῆκαν 
[ὃ 

. ν δ ε ¢ ~ 7 ow ! 4 oo Ν ἽΝ 
ἀλλὰ ὁπωσδ NTOTE ὑπᾶοχει ἢ ποικιλία τῶν τύπων χυτῶν, TY. στὸ στίχο:



Ξ - val r - ma ᾿ Pot τς m1 mh Ἂ ταὶ Ἢ γλῶσσα τοῦ [{Πλαμ καὶ τῶν δυημοτιχῶν τραγουδιῶν 7 

ef ¢ > f ons r # μ᾿ Ἀ 4 f of 4 \ cs 3 ὅπου ἢ AVTLKXTAGTAGH τοῦ τύπου θάψανε ἀπὸ τὸν τύπο ἔθαψαν δὲν θὰ εἶχε ἐπι- 
πτώσεις στὸ μέτρο. 

Καὶ στὸν ΠΠαλαμᾶ ἔχουμε τοὺς δύο τύπους στὸν ἴδιο στίχο: 

 οἴκησε τί λέει τὸ δέντρο 

ποὺ τὸ κόψαν καὶ τὸ κάμανε καράβι 
(A. Τ', 8,316) 

Τοὺς συναντοῦμε ἐπίσης καὶ σὲ συνεγόμενους ottyouc. ἪἫ διαφορὰ τῶν 5 i. iS . 5 ‘ 
τύπων ὀφείλεται μᾶλλον στὸ μέτρο: 

Κ΄ ἔρχονται οἱ γύρφτοι... 

va ποῦν πὼς εἶναι σπιτωμένοι, 
καὶ πὼς χαρήκανε τὴ ζέστα... 
καὶ πὼς χαρῆκαν καὶ τὸ δρόσος. 

(A. TP. 3,368) 
καὶ παρακάτω: 

2 1 fd A ¢ Pd τοὺς ἀονηθήκαν καὶ ot δικοί τους, 
καὶ τοὺς μισήσανε πιὸ an’ ὅλους, 

ῖ Ἔ ec , TO aia τους, οἱ ἄλλοι γύφτοι, 
(A. Γ.. 3,368-869) 

ἘΠ ¢ , νι ὦ ; , | ft \ ὕπαρξη πόντως χαὶ τῶν δύο τύπων βρίσκεται καὶ σὲ ποιήματα ποὺ 
ἔχουν ἐλεύθερο μέτρο. Τὸ συμπέρασμα ποὺ βγαίνει εἶνα! ὅτι ἡ χρήση καὶ τῶν 
ἊΝ ἢ ! εἰ \ sf 3 ~~ 4 \ iat 3 ἐ f OU0 τύπων -αν, -AVE εἶναι TO ἴδιο ἀποδεκτὴ καὶ χρησιμοποιεῖται ἐλεύθερα τόσο 
στὴ λαϊκὴ ὅσο xxl στὴν προσωπικὴ ποίηση. 

Hl) Ἢ αὔξηση 
é af “5 τὰ f ἐν tf f \ \ 4 4 H αὐξησὴ τοῦ ρήματος εἶναι ἕνα φαινόμενο ποὺ πρέπει ἰδιαίτερα νὰ μελε- 

a) ‘HM χοονικὴ αὔξηση 

Ἢ χρονικὴ αὔξηση ποὺ δὲν τὴ συναντοῦμε ποτὲ στὴν κοινὴ δημοτυκή, 
5 ae 5 - m~ f > Ἀ 4 we Ν ἥν Ἀ “ΠΡ 4 ATOUGLACEL ἐντελῶς TOGO ἀπὸ τὰ δημοτικὰ τραγούδιχ (Us ἐξαίρεση τὰ διαλε- 

ἢ cf \ 5 \ \ ? one " = ee tae Bd f > f Ἀτικα), ὅσο καὶ ἀπὸ THY ποίηση τοῦ [[αλαμᾶ. "Exo. συναντοῦμε πάντα ἀναύξης- 
τοὺς τύπους ὅπως: ἀγνάντευα, ἀγαποῦσα, ἀκούσατε, ἐρχόμουν. Οἱ τύποι ὥριξζα, 
ὥρισα, ξώρκισα, γράφονται μὲν σὰν νὰ ἔχουν yooviny αὔξηση, γιατὶ διατηροῦν 

ἱ 

\ 4 εὖ 5 ; 3, \ 4 \ af f 4 on \ τὴν ἱστορικὴ ὀρθογραφία, ἀλλὰ φωνητικὰ δὲν ξχουν τίποτε τὸ διαχριτικό᾽ μὲ 
“᾿ ᾿ μ ‘ ' ἢ χωρὶς αὐξηση προφέρονται τὸ ἴδιο. ἱ -" 

τ τ wa
l 

Pp) “HL τονικὴ συλλαβικὴ αὔξηση 

Ἢ τονικὴ συλλαβυκὴ αὔξηση διατηρεῖται ἀπαραιτήτως γιατὶ ἀκολουθεῖ 
τὸ νόμο σύμφωνα μὲ τὸν ὁποῖο τονισμένο φωνῆεν στὴν ἀρχὴ τῆς λέξης δὲν χά- 
ται; ἔκαμα, ἔφερνες, ἔστελνε, ἔγερναν. 

εἰ εξιπογοαφιπὸν AeAtion τῆς ᾿Ἰκαδημίας ᾿Αθηνῶν Lh — a
 

J
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vy) Η ἄτονη συλλαβικὴ αὔξηση 

Ἢ ἄτονη συλλαβικὴ αὔξηση τόσο στὰ δημοτικὰ τραγούδια ὅσο καὶ στὸν 
Tlaraux ἄλλοτε διατηρεῖται καὶ ἄλλοτε χάνετα!. Μετὰ ἀπὸ ἕνα στατιστιχὸ καὶ 
συγχριτυκὸ ἔλεγχο τοῦ φαινομένου αὐτοῦ καταλήξαμε στὶς ἀκόλουθες παρα- 
τηρήσς!ς". 

1). Π ἄτονη συλλαβικὴ αὔξηση καὶτὰ δημοτικὰ τοαγούδια 

Ol ρηματικοὶ τύποι τῶν ἱστορικῶν χρόνων (παρατατικοῦ καὶ ἀορίστου) 
\ \ 4 i f \ 5 i” > \ ἡ i \ fe. 3 3 γιὰ τὰ ρήματα ποὺ ἀρχίζουν ἀπὸ σύμφωνο φτάνουν τοὺς 956. Σ᾽ αὐτὸν τὸν 

3 θ \ δὲ I ~ > ἧς “ΡΥ \ ΝΥ DAD Sf ᾿ ΠΑΝ \ 4 : 
ἀριθμο ὃς συμπεριλαμβάνονται TH δισυλλαβα παροξύτονα ρηματα ποὺ ἔχουν 

τὸν τόνο στὴ συλλαβικὴ αὔξηση (π.χ. τοέχω-ἔτοεγα). ᾿Απὸ τοὺς 956 τύπους «) 
ε με \ 0 \ of ae ¢ , 4 οἱ 653, δηλαδὴ τὸ 08,35%, δὲν ἔχουν αὔξηση καὶ 8) of 303, δηλαδὴ τὸ 91. 

65%, διατηρεῖ τὴν ὄτονη συλλαβικὴ αὔξηση. 

"Amo τοὺς 900 τύπους ποὺ διατηροῦν τὴν αὔξηση οἱ 83 τὴ διατηροῦν μόνον 

στὴ γραφὴ καὶ ὄχι φωνητικὰ διότι ἀκολουθοῦν τὸ σύνδεσμο καὶ ἢ κι ἢ κ᾽ ἣ τὴν 
αἰτιατικὴ ἑνικοῦ τῶν προσωπιωκῶν ἀντωνυμιῶν μέ, σέ. “Eto, ἔχουμε: 

κ᾽ ἔσφούγγιζε τὰ μάτια του μ᾽ ἕνα χρυσὸ μαντήλι. 

(14,2) 

Moavvotia, μ᾽ ἐφαρμάκωσες, an’ τὸ θεὸ va τό ’ Bons! 
(77,32) 

"Ano μικρὸς σ᾽ ἐφύτεψα μὲς στῆς καρδιᾶς τὰ βάθη, 
(135, κε΄} 

Ἢ διατηρηση αὐτῆς τῆς Ὑραφῆς δημιουργεῖ προβλήματα. Θέλουμε νὰ d i b “ 

πιστεύουμε ὅτι ὁ λαϊκὸς ποιητὴς ὅταν ἀπάγγελνε ἢ τραγουδοῦσε τὸ τραγούδι 
, ι 5 t . ‘ , to sf ε A 1 A TOU GKEDTOTAY τὶς ἐκφράσεις: μὲ φαομάκωσες, σὲ φύτεψα. "lows ἢ γραφὴ μὲ TY 

Lite , >) Of \ , ἣν Sie ae Saale νοὶ 
GUVAAGBIKYN ADENON Va OMELASTAL στὸ συγγραφξεα τῆς συλλογῆς. MxTOG ATO TOV 

* f \ of mm aed ἣν 3. ἃ 4 εὖ ᾿ ἐλ 

N. Τ]ολίτη man ἄλλοι συγγραφεῖς συλλογῶν προτιμοῦν αὑτὴ τὴ γραφὴ ποὺ εἰναι! 

περισσότερο λόγια παρὰ λαϊκῆ. 

"Ay λοιπὸν ἀφαιρέσουμε τὰ 84 αὐτὰ παραδείγματα ἔχουμς 219 τύπους 

μὲ ἄτονη συλλαβικὴ αὔξηση, δηλ. 72,28% ἔναντι 31,65%. 
3 ᾿Αλλὰ καὶ αὐτὲς OL πεοιπτώσεις δὲν εἶναι χωρὶς ἐξηγηση. 

a) ἪἫ διατήρηση τῆς ἄτονης συλλαβικῆς αὔξησης ὀφείλεται, κατὰ κύριο 
\ , . 

λόγο, GTO μέτρο: 

᾿Εχάλασες τόση Τουρκιά, σπαΐδες κι ᾿Αοβανίτες 

(5,21) 

9, Γιὰ τὴ χρονικὴ καὶ συλλαβυκὴ αὔξηση καὶ γιὰ τὴν ἀστάθεια τῆς BA. ΔΊ. Tot av- 

ταφυλλίδη “Ἄπαντα. τόμος B’ σ. 206 καὶ 215.
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᾿Βμεῖς ἐβγήκαμε ταχιὰ μέσ᾽ ἀπὸ τὸ χωριό μας, 

(33,7) 

᾿Ολονυχτὶς éxivave ὅσο νὰ ξημερώση. 
(49,16) 

“Ζεβέντης ἐοοβόλαγε ἀπὸ τὰ κορφοβούνια' 
(214,1) 

on 3 rah 5 4 Ἢ διατήρηση τῆς ἄτονης συλλαβικῇς αὔξησης ὀφείλεται καὶ στὴ ovvi- ἡρήσῃ 
μ \ \ ζηση. Τὰ δημοτικὰ τραγούδια παρουσιάζουν συχνὰ ἕνα κυματισμὸ στὴ φωνὴ 

τῳ ra i Ε ποὺ δημιουργεῖται ἀπὸ τὴ συνεκφώνηση δύο διαφορετυκῶν φωνηέντων: 

Καὶ ἡ μιὰ τὴν ἄλλη ἐλέγανε καὶ ἡ μιὰ τὴν ἄλλη λένε 

[12,8] 

Οἱ κάμποι ἐπρασινίξανε, τὰ πλάγια κοκκινίξζαν' 

(70,22) 

Li ἐσήμανε 4 Πᾶαντάνασσα, νὰ πάω νὰ ποοσκυνήσω. 

(74,181) 

Καὶ τὸ γεφύρι ἐράγισε καὶ τὸ ποτάμι στάθη, 

(129 Β,4) 
92), Ἢ ἄτονη συλλαβικὴ αὔξηση καὶ ὃ Παλαμᾶς 

Ἢ ἄτονη συλλαβικὴ αὔξηση στὸ ποιητικὸ ἔργο τοῦ Παλαμᾷ παρατηροῦμε 
ef \ 3 f ‘ \ SN f > 9’ \ 2 > 4 f ὅτι δὲν ἐμφανίζεται μὲ τὴν ἴδια συχνότητα σ᾽ ὅλο του τὸ ἔργο. Στὴν πρώτη Tov 

4 é 3 / od 3 i mo t εν a7 Κ συλλογὴ ἢ ἀναλογία τῶν αὐξημένων ρηματικῶν τύπων, εἶναι ἀξιολογη. Συγχε- 
χριμένα ὑπάρχουν 189 τύποι, δηλαδὴ 88,850. χωρὶς αὔξηση καὶ 162 τύποι, 
δηλαδὴ 46,159. μὲ αὔξηση. Πρέπει ἐδῶ νὰ σημειώσουμε ὅτι ἕνας μεγάλος ἄρι- 
θμὸς τῶν τελευταίων αὐτῶν τύπων (52,47%) ὀφείλεται σὲ μετρικοὺς λόγους: 

‘HT μοῖοες ἐφυλάξαν τὸ τραγούδι της, 
Kat οιζικὸ τό ᾽γοάψαν ᾿ς τὸ βιβλίο τους’ 

(Το. IT. 1,35) 

Χά! Χά! μὰ δὲν ἐγνώριξες μιὰ ᾽μέρα ἐσὺ μὲ nove 
Θὲ νἄχες νὰ λογαριασθῇς νεκοός, Βουλγαροκτόνε! 

(To. IT. 1,168) 

3) “Ee ἄλλου ἔχουμε ἕνα 15,319 τῶν τύπων μὲ ἄτονη συλλαβικὴ αὔξηση 
᾿ 

ποὺ ὀφείλεται στὴ συνίζηση ποὺ φάνηκε ἀπαραίτητη στὸν ποιητή. Ἢ συνίζηση 
χρησιμοποιεῖται ἀπὸ τὸ λαϊκὸ ποιητὴ φυσικὰ καὶ ἀσυνείδητα: στὸν Παλαμᾷ 
γίνεται ἀντικείμενο συνειδητῆς ἀπασχόλησης μὲ στόχο νὰ δημιουργηθεῖ ὁ xv- 

4 ματισμὸς τῆς φωνῆς ποὺ δίνει μεγαλύτερη γοητεία στὸ στίχο.
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Mé γοάμμα ποὺ μαυρολογᾷ ἕνας ᾿ς τὴν θύοα ἐφάνη. 
Ἂν κε 

1 ἀγάπη xv ἄλλοι éCobcare, μὰ ὄγι μὲ τὴν ἴδια’ 
ol 

(To. TL. 1,124) 

Τέτοια φουοτοῦνα ἐχάλασε καὶ σᾶς, δυστυχισμένες! 

(Ts. Π. 1,48) 

"Etong Eva μεγάλο μέρος αὐξημένων τύπων σ᾽ αὐτὴ TH συλλογὴ δὲν εἶναι 
3 θ᾽ i f > \ f 4, f Ae 4 f ~ itd Ἀ ᾿ς αἰσθητὸ φωνητικά, ἀλλὰ μόνο στὴ γραφή. AUTO συμβαίνει, ὅπως καὶ στὰ dy- 

4 ri itd € \ f > ma Ἀ 3 f μοτικὰ τραγούδια, ὅταν ὁ ρηματικὸς τύπος ἀκολουθεῖ τὸν ἐκθλιβόμενο συμπλε- 
κτικὸ σύνδεσμο καὶ ἣ τὶς προσωπικὲς ἀντωνυμίες μέ, σέ. Οἱ ρηματυκοὶ αὐτοὶ 
τύποι στὰ Τραγούδια τῆς ]}ατρίδος μου εἶναι ἀνεκτοί ἀπὸ τὸν Παλαμᾷ ποὺ εἶναι 
ἐπηρεασμένος ἀπὸ τὴ λόγια ποίηση τῆς ἐποχῆς του: 

Τῆς λίμνης τἀογυρὰ veod, τὰ μαϊστράλια, 6 ἥλιος, 
Δυνάμωσαν x ἐψήσανε xv ἀογάσαν τὸ xooud τοῦ, 

(To. TL. 4,48) 

(ἀντί: καὶ wioave). 

M’ ἑπήγαν κ᾽ ἐγονάτισα, μικρὸ πουλί, ᾽μποοστά τῆς, 
(Te. If. 1,135) 

3 ; 4 ~ 4 - 

(ἀντι: μὲ πῆγαν, καὶ yovatioa). 

Στὶς ἑπόμενες συλλογὲς ἔχουμε μιὰ αἰσθητὴ ἀλλαγὴ στοὺς αὐξημένους 

τύπους. “Eto. στὸν “Yuvo τῆς ᾿Αθηνᾶς δὲν ἔχουμε καθόλου αὔξηση ἐνὼ στὰ 
Maria τῆς oxic μου συναντοῦμςε 42 περιπτώσεις, δηλαδὴ 24% ἀπὸ τὶς ὁποῖες 

4 \ iO μ᾿ ? ‘ ἤ ἕνα σημαντυκὸ ποσοστὸ 279% ὀφείλεται στὴ συνίζηση. 

Πύρισε πάλι, γύρισε στὰ μέρη ποὺ ἐγεννήθης! 
ene tl 

(M. ¥. 1,223) 

Σ τὸν πύργο, νεοαϊδόχτιστο, mov ἐζοῦσε χωοισμένῃ, 
Νὰ 

(ΜΓ. ὙΦ΄. 1,287) 

Τέλος ἔχουμε 10 τύπους ποὺ δικαιολογοῦνται ἀπὸ τό μέτρο: 

δὲ βλέπω πὼς ἐπλάστηκα γιὰ χῶμα ἀπὸ τὸ χῶμα, 

καὶ πὼς μὲ ζώνει τὸ Απειρο ποὺ δὲν μπορῶ νὰ νοιώσω. 
(M. 8. 1,244) 

Στὶς συλλογὲς ποὺ ἀκολουθοῦν, δηλαδὴ στοὺς αμβους καὶ ᾿Αγάπαιστους, 

στὸν Tago, στοὺς ]Π]αράδεισους ἔχουμε μόνον 7 περιπτώσεις ρημάτων μὲ ἄτονη 
λλ “ 4 be, ᾿ Ψ 4 \ € OM € 5 8 λ ΤᾺ ' 3 4 4 δος 5 Ld te συλλαβικὴ αὔξηση ἀπὸ τὶς ὁποῖες of Ὁ δικαιολογοῦνται ἀπὸ TO μέτρο, ἐνῶ στὶς 

ἄλλες δύο περιπτώσεις θὰ μπορούσαμε νὰ Eyouus καὶ ἀναύξητους τύπους.



"HE νλῴσσα τοῦ Ligngux χαὶ στῶν δροιμοτιχῶν τρανουδιῶν 101 
i { ik ἢ i 

Αὐτὸ τὸ ποσοστὸ παραμένει ἐλάχιστο καὶ στὶς ἑπόμενες συλλογές. "Ἔτσι 
στὴν ᾿Ασάλευτη Ζωὴ ἔχουμς 17 τύπους μὲ συλλαβικὴ αὔξηση, ἐνῶ 607 δὲν 
ν᾿ vA In ~ \ ¢€ .? ᾿ tf € 14 δ ~ 3 f \ Fd ἔχουν. "Av AaBouus δὲ ὑπόψη was ὅτι οἱ 14 περιπτώσεις ὀφείλονται στὸ μέτρο 
καὶ ἄλλες 2 στὴ συνίζηση δὲν μένει παρὰ ula περίπτωση ὅπου πράγματι ἐπι- 

λέγει ὁ ποιητὴς τὸν αὐξημένο τύπο τοῦ οῆματος. 
> 4 2} χρῦδυςα t } , mt att εἴ of ay λλ 4 sia “ τὰ ἔργα τῆς ὡριμότητας τοῦ ποιητῇ ἣ ἄτονη συλλαβικὴ αὔξηση εἶναι 

ἀνύπαρχτη. Στὸ Awdexasoyo τοῦ ύφτου ἔχουμε μόνον 3 περιπτώσεις, δης- 
λαδὴ 1,01% στὴ Φλογέρα τοῦ Βασιλιᾶ καμίχ. Στὴν Πολιτεία καὶ ιοναξιὰ 
ἔχουμε μόνο 2 περιπτώσεις μὲ αὔξηση καὶ αὐτὲς ὀφείλονται στὸ μέτρο (στὸ 

ποίημα Στέλλα Βιολάντη). Στοὺς βωμοὺς συναντοῦμε 6 τύπους μὲ αὔξηση" ὁ 
ἕνας ἀπ᾽ αὐτούς ὀφείλεται στὸ μέτρο. Τέλος στὰ Δεκατετράστιχα καὶ στοὺς 
Π]εντασύλλαβους δὲν ἔχουμε καμία περίπτωση ρήματος μὲ ἄτονη συλλαβυκὴ 
αὔξηση. Me ἐξαίρεση λοιπὸν τὴν πρώτη συλλογὴ τοῦ Παλαμᾶ, στὶς ἄλλες 7 
παρουσία τῆς αὔξησης εἶναι σπάνια καὶ τέλος ἐξαφανίζεται. 

Ἢ ποικιλία ποὺ παρουσιάζουν οἱ ρηματικοὶ τύποι τόσο στὰ δημοτικὰ 
, ct ᾿ ᾿ ; “Ὁ ne! f ! A ᾿ τραγούδια ὅσο καὶ στὰ ποιήματα τοῦ Παλαμᾶ, ὀφείλεται κύρια σὲ λόγους μετρι- 

. τι (7 , ἜΝ 4 Ἂς μι i . Pe £ [25 } ae ) ae ‘. J θέ- κοὺς (ἢ κάποτε καὶ στὴν ἀνάγκη τῆς ὁμοιοκαταληξίας), ἀλλὰ πάντως, προσθέ 
TEL χάτι στὸ ὕφος ποὺ γίνεται ἔτσι ζωηρότερο καὶ ἀποφεύγεται ἣ μονοτονία. 
Ἀπὸ τοὺς τύπους αὐτοὺς ποὺ πῆρες ὁ Παλαμᾶς ἀπὸ τὰ δημοτικὰ τραγούδια 
μόνον ὁρισμένοι ἀνήκουν στὴν κοινὴ δημοτωκςὴ γλώσσα τοῦ γραπτοῦ λόγου, ὅπως 
ἔχουν καθιερωθεῖ ἀπὸ τὴ «Νεοελληνιυκὴ ραμματική δ»: (ἐ)βασίλευε, (ἐ)θυσία- 
σε, ἔπιασαν, κόπηκε, στάθηκε, χάρηκαν κιλιπ. Οἱ ἄλλοι τύποι ποὺ παρουσιά- 

af ἕῳ ζουν διαφορετωζὴ μορφὴ ἔμειναν καὶ μετὰ τὸν Παλαμᾶ ὡς καθαρὰ ποιητικοί: 
ἐσβήστη, κοιμήθη. 

AN'PA KATSIKH-PKIBAAOY 

aT NPOMOPPAOIES 

Τὰ ἔργα τοὺ [Παλαμᾶ στὰ ὁποῖα γίνονται παραπομπὲς σημειώνονται ἣ μὲ 
πῇ, 3 f 

ὁλόχλγυηοους τοὺς τίτλου Ws τὶς ἀχκόλουθες συντοι bec! y wef te BR ζ 45) ὡς ΡΤ ἷς C Ls ly ξ γι \ αν em re ; OY OAL i 
‘ 

+ a
 Ι \. Ἢ ᾿Ασάλευτη Ζωὴ 

}. = Βωμοὶ 
ΟΝ = ‘O Awédexaroyog τοῦ ὕφτου 

Aci. == ἈΔειλοὶ χαὶ Lxanool Στίχοι 

‘Ho. Tors. = ‘Howtxn Τριλογία 

* 

10. “Eyvoodue te «Νεοελλυνιχὴ Doauwnectixny τοῦ Δίχνόλῃ Τριανταφυλλίδη ἔχδ ΟῚ Β ϊ i i i eal “aac i i ϊ Q , 

᾿Αθῆνα;, 4941.
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K. Λιμν == Οἱ Kanuot τῆς Λιμνοθάλασσας 
K. T. = Ὃ Κύχλος τῶν Τετραστίχων 
Μ. Ὑ. = To Μάτια τῆς υγχγῆς μου 
iT. = OF [Παράδεισοι 
Ila = Ta []αράκαιρα 
Il. M == “H [ολιτεία xat ἡ Μοναξιὰ 
Ii. X = Ileoaouata καὶ Χαιρετισμοὶ 
x. 1 = Σατιρικὰ Γυμνάσματα 
1. == Taos 

To. IT. = Ta Toaxyovdsa τῆς [Πατρίδος μου 
Y. A. = Ὁ “Yuvosg τῆς ᾿Αθηνᾶς 

Φλ. Β. = Ἢ φλογέρα τοῦ Βασιλιᾶ 
Nate. “HA. = Οἱ Χαιρετισμοὶ τῆς ᾿Ηλιογέννητης 

¢ m 3 \ ‘ \ f f ‘ f τω c if (Ὃ πρῶτος ἀριθμὸς μετὰ TH συντομογραφία δείχνει τὸν τόμο τῶν “Andr- 
τῶν, ὅπου παραπέμπουμε, καὶ ὁ δεύτερος τὴ σελίδα).
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